
 

NINTH MIZORAM LEGISLATIVE ASSEMBLY 
(SIXTH SESSION CUM BUDGET SESSION) 

 

LIST OF BUSINESS 

FOR FIFTH SITTING ON TUESDAY, THE 24th FEBRUARY, 2026 

(Time 10:30 A.M to 1:00 P.M. and 2:00 P.M. to 4:00 P.M.) 

 

QUESTIONS 

1. QUESTIONS entered in separate list to be asked and oral answers given.  

  
LAYING OF PAPERS 

2. Pu LALDUHOMA, Hon’ble Chief Minister to lay on the Table of the 

House a copy of the Annual Report 2024 – 2025 of The Mizoram State 
Project Monitoring Committee (MSPMC).  

  

3. Pu LALNGHINGLOVA HMAR, Minister to lay on the Table of the House 
a copy  of The Mizoram Private Placement Agencies (Regulation) Rules, 
2026.  

  

LEGISLATIVE BUSINESS 

Bills for introduction, consideration and passing 

 

4. Pu LALDUHOMA, Hon’ble Chief Minister to beg leave of the House to 
introduce The Mizo Marriage and Inheritance of Property (Amendment) 
Bill, 2026.  

 

ALSO 

to introduce the Bill 

to move that the Bill be taken into consideration 

 

 
AND 

to move that the Bill be passed. 

  

5. Pu LALNGHINGLOVA HMAR, Minister to beg leave of the House to 
introduce  

  The Mizoram (Registration of Tourist Trade) (Amendment) Bill, 2026,  

  

 

 

 

 

 



ALSO 

to introduce the Bill 

to move that the Bill be taken into consideration 

AND 

to move that the Bill be passed 
 

 
 
 

 
 

 

LALTHANGMAWIA 
Additional Secretary 



SPEAKER : “I thinlung duh zawng chu pe phal che sela, I remruat zawng zawng chu 

hlawhtlintir che rawh se.” 

 -   [Sam 20 : 4] 

  

Vawiinah hian kan Member zahawmtak Pu Robert Romawia Royte kan zingah a awm dawn lo 

tih House ka hriattir e. Tin, Rural Development and Administration Department Minister, Prof. 

Lalnilawma’n zawngtah a bial chhunga thar chu, a thar tuten a bialtu MLA kaltlangin MLA-te 

a duh apiang tan lam theihin Deputy Speaker entrance dawhkan ah dah a ni a, Memberte’n kan 

lam dawn nia. 

 

QUESTIONS & ANSWERS  

 

STARRED QUESTION NO. 61: 

Subject: Mizoram Civil Service (Junior Grade) post chungchang. 

Zawhna Neitu:    Pu VL. Zaithanzama, (Aizawl West III);  

Lt. Col. Clement Lalhmingthanga (Champhai South) leh;  

Pu Jeje Lalpekhlua (South Tuipui) te zawhna intawm.  

 

[A zawhna neitu pathumte aiawhin Member zahawmtak Pu VL. Zaithanzama zawt tura sawm 

a ni a.] 

 

Pu V.L. ZAITHANZAMA : Pu Speaker, ka lawm e. DP&AR Minister zahawmtak chhanna 

atana ka zawhna chu hengte hi a ni e: 

(a) Mizoram Sorkarah Mizoram Civil Service Junior grade Post hi engzat nge awm ? 

(b) Tunah engzat nge luah khah a nih?  

(c) Post ruak engzat nge awm?  

(d) District Headquarters-a Deputy Commissioner office-ah hian gazetted post sanction 

engzat nge awm?  

(e) Engte nge?  

 

SPEAKER : Awle, a chhang turin DP&AR a changtu Minister zahawmtak Pu K. 

Sapdanga i lo sawm ang u.  

 

PU K. SAPDANGA, MINISTER : Pu Speaker, Member zahawmtak te, Pu V.L. 

Zaithanzama, Lt. Col. Clement Lalhmingthanga leh Pu Jeje Lalpekhlua te zawhna chhanna chu 

hetiang hi a ni: 

a) Mizoram Sorkarah Mizoram Civil Service Junior Grade Post 82 a awm.  

b) Tunah Post 50  luah khah a ni. 

c) Post ruak 32 a awm. 

d) District Headquarters-a Deputy Commissioner office-ah hian gazetted post sanctioned 

102 a awm. 

[Zawhna No. 5 Chhanna hi a sei deuh avangin House remtihna-in a total chauh chhan a ni 

a.] 

e) District hrang hranga Gazetted Post sanctioned zat – 

DC Office, Aizawl - 19 posts; 

DC Office, Lunglei - 10 posts; 

DC Office, Lawngtlai - 9 posts;  

DC Office, Siaha - 9 posts;  

DC Office, Kolasib - 9 posts;  

DC Office, Serchhip - 8 posts;  

DC Office, Mamit - 8 posts; 

DC Office, Champhai - 9 posts; 



DC Office, Saitual - 7 posts; 

DC Office, Khawzawl - 7 posts leh 

DC Office, Hnahthial - 7 posts te an ni e. 

 

SPEAKER : A lawmawm e. Zawhbelhna zawt turin – 

1. Lt. Col. Clement Lalhmingthanga (Zawhna Neitu),  

2. Pu K. Hrahmo;  

3. Pu K. Laldawngliana.  

LT. COL. CLEMENT LALHMINGTHANGA : Pu Speaker, ka lawm e. Minister 

zahawmtak chhan atan ka zawhbelhna chu :- 

i) MCS Post zawng zawng hi a vaiin engzat nge awm? Junior Grade atanga Super time 

A thleng hianin post engzat nge awm? Luah zat leh Post ruak zat min hrilh thei em?  

ii) Officer-te transfer leh posting atan hian eng tehfung nge hman a nih? 

iii) Ai kal lak khap tih anih hnuah hianin report ah hian la la cheu hi an awm tih report hi 

a awm thin a, hei hi a dik reng em? Ai kal la engzatnge Sorkarin a man chhuah a te 

chu an chungah enge action a lak? 

iv) Headquarters-a District Organizer an tih, heng Disaster chungchanga rim taka thawk 

ho te hi hemi atanga an ni ho ina an point ah hian kum 5 atana anni hi contract basis a 

lak nia hriat a ni a, anni hi tunah hian ka hriat danin kum 7-te, a then kum 10-te 

regularized loin rim takin an thawk a, an thawhrim zia hi khuarel chhiat a lo thlen 

hianin kan hria a ni. Anni ho hi keima bial Champhai District ngeiah pawh khian in 

kan District organizer khi kum 7 a thawk mek tawh a, anni ho hi regularized tura 

ruahmanna a awm em? Ka lawm e. 

 

PU K. HRAHMO : Pu Speaker, ka lawm e. Home Minister zahawmtak khan MCS 

post ruak 32 la awm ni khan a sawi a - 

i) hei hi fill up leh thuai a ni ang em?  

ii) Tun hma in DC Office, Siaha-ah leh DC Office, Aizawl-ah, Lakher Club leh Lushai 

Club tih post a awm thin a, a thawktute kha an pension a, an pension ve leh kha post 2 

kha tihbo a ni a. Kha kha a retain leh thei ang em? Lakher Clerk leh Lushai Clerk te 

kha a pui em a, sorkar hian tibo lo hram se, a mihring an awm loh pawhin a post tal hi 

chu la awm sela. A dah leh dan a awm thei ang em?  

 

PU K. LALDAWNGLIANA :  Pu Speaker, ka lawm e. DP & AR changtu chhan atan ka 

zawhbelhna chu: 

i) Tun hnaia MPSC hnuaia combined committee exam result chhuah tawh hnua result tih 

danglam tak kha engnge a chhan? 

ii) MPSC hi Secretary puitling qualify awm reng chunga engvanga tun thlenga la dah loh 

nge a nih? Dah tumna a awm em? Pu Speaker, ka lawm e. 

 

SPEAKER : A theih ang anga chhang turin DP&AR changtu Minister Pu K. 

Sapdanga ilo sawm ang. 

 

PU K. SAPDANGA, MINISTER : Pu Speaker, Ka lawm e. 

 

 

[Pu K. Laldawngliana Zawhbelhna]  

Pu Speaker, MPSC Secretary hi MCS Post a ni thin a, tunhnai ah hian IAS post atana han rawt 

teh ngawt a ni a, amaherawhchu, DOTP lam hian min lo pawm sak lem lo a. Chuvangin, tun 

thlengin tuna MCS-ina an luah hian qualified in an luah tihna a ni e. 

 



Tin, MPSC Combined result tunhnaia chhuah tawh hnua tihdanglam leh chhan kha, hei hi 

MPSC a kan zawh leh phawt loh chuan chhan mai theih a ni lo a. Chuvangin, ziakin kan chhang 

mai dawn nia.   

 

[Pu K. Hrahmo Zawhbelhna] 

MCS post ruak sawmthum pahnih (32) awm kha tunah hian fill-up tumna awm a; fill-up han 

tih lemah a vaia fill-up tum mah ila a la theih rih lo a. A tah tawlin tunah hianin eng emawzat 

han dah tur pawh peih a ni thawkhat tawh a. Tin kumtharah pawh chhunzawm zel a ni ang chu. 

 

Tin, Siaha leh Aizawl DC Office-a Lakher Clerk leh Lushai Clerk tih kha, GAD lam chan a ni 

tlat mai a. khawngaihin min lo hrethiam se la.  

 

[Lt. Col. Clement Lalhmingthanga Zawhbelhna] 

District Organizer DM&R contract-a kum nga (5) atan rawih tih kha, DM&R Department chan 

a ni a, DP&AR lam atanga chhan a remchang lo a ni. Kan member khan tul a tih chuan ziakin 

chhan min remtihsak sela ka lawm khawp ang.  

 

MCS post zawng zawng - Junior Grade atanga Supertime A thlenga post awm zat, luah zat leh 

post ruak zat kha – MCS post 251 posts a ni a. Tin, grade hrang hranga post awm zat leh luah 

zat chu hetiang hi a ni. –  

 

Post Hming Post awmzat Post luah zat Post Ruak 

Supertime A 4 5 - 

Supertime B 9 12 - 

Selection Grade 24 37 - 

JAG 47 51 - 

Senior Grade 85 57 28 

Junior Grade 82 50 32 

 

Tichuan, nichina kan tarlan ang khan, a total post 251, luah zat 212) leh post ruak 39 a awm a 

ni.  

 

[Point of clarification] 

 

(Pu Lalchhandama Ralte, Opp. Leader : Pu Speaker, DP&AR Minister khan kan 

zawh chian kha a chak deuhin ka hria a. Supertime A-ah post 4 a awm a, mi 5-in an luah tlat 

kha eng nge a awmzia? Hei hi eng vang nge?)  

  

Entirnan: Grade sang lamah te post awm zat aia tam a luahtute an lo awm kha - ni e; a mak 

angreng a. Mi an service ah kai theihna tur post a lo awm chuan an kaisan a ngai ta thin a. Tin, 

Sorkar danah cadre post tu emawin deputation-a chhuahsan chuan, a chhuahsan cadre post ruak 

kha midangin officiating promotion hmangin an lo luah thei ta a. Cadre post-a an kal khan 

Supertime-A an ni tho si a, an kalsan post ah khan officiating-in midang an lo lut ta thin a; 

chutiang chu selection grade thleng khan a awm ta vek mai a ni. Chuvangin, Sorkar chhunga 

efficiency zawn nan depution a kal te a lo tul a. Chungah chuan officiating-in an luah ta a, a 

luahtu leh a kalsantute kha chhiar tel vek an ngaih avangin post ruak aia tam Grade ah khan an 

lo awm ta ni e. Pu Speaker a chiang em aw? (Speaker :  A chiang viau e.) A 

lawmawm e.  

 

Tin, Pu Clement-a zawhna tho - officer-te Transfer & Posting atana tehfung tih kha heiang hian 

han chhang dawn ila –  

 



Civil Service bikah chuan an awmna tur department milin an thiamna te, an experience neih te, 

post an lo chelh tawh te, promotion an lo hmuh dan te, an hmuh zin dan leh an hmuh khat dan 

te ngaihtuah vek a ni a. Chung piah lamah chuan humanitarian ground a awm leh a - a officer 

te hriselna dimdawih a ngaih chang te a lo awm a. Tin, khang officer-te kawppui emaw, an 

chhung lamhnai takte emaw enkawlnaa harsatna tawk te an lo awm ve bawk a. Chung hrang 

hrang chu ngaihtuahin, posting & transfer hi siam thin a ni a. Tun hnaiah DP&AR-a kan 

ngaihtuahna lian taka min hruaitu chu, kan thiamna hmun taka inchhawr - “Right man, at the 

right post” tih hi a ni e.  

 

Tin, aikal lak khap hnua la ru awmte manchhuah chungchang kha - department chhunga aikal 

awm leh awm loh hi a concern Secretary, Head of Department leh a Controlling Authority-te 

mawhphurh a ni a, report dik tak an pek a ngai thin a. Aikal lak vang hian Sorkarin a thawktu 

mi 37 a hrem tawh a, chung zinga 29 te chu an service tih tawp a ni; mi 8 te chu minor 

punishment pek an nih bakah an PAR/ACR-ah ziah lan a ni a, an service zel atan a pawi thei a 

ni. Tin, department hrang hranga hrem an tawh dan hi ziak kan nei a, mahse min zawt thleng 

lo deuhin ka hria a, ka sawi lo mai a ni ang chu, Pu Speaker. Ka lawm e. 

 

STARRED QUESTION NO. 62 

Subject: Sorkar Hmasaa Sorkar-hnathawk Promotion Chungchang. 

Zawhna Neiitu: Pu Lalchhuanthanga (Aizawl South II) 

 

SPEAKER :  Tunah Starred Question No. 62 zawt turin Pu Lalchhuanthanga ilo 

sawm ang. 

 

PU LALCHHUANTHANGA :  Pu Speaker, Minister zahawm tak DP & 

AR changtu chhan atan hengte hi ka zawt e. - 

(a) Sorkar hmasaa Sorkar hnathawk promotion tangkhang awm thin kha tun Sorkar-ah 

hian ala awm zel em? 

(b) Awm lo ta se, mi engzatin nge promotion hmu tawh? 

SPEAKER :  Aw le. Chhang turin Department of Personnel & Administrative 

Reforms changtu Pu K. Sapdanga ilo sawm ang.  

PU K. SAPDANGA, MINISTER :  Pu Speaker, Pu Lalchhuanthanga zawhna 

a chhanna chu hetiang hi a ni – 

a) Sorkar hmasaa sorkar-hnathawk promotion tangkhang awm thin kha, ‘tun sorkarah 

promotion tangkhang report dawn a awm lo’ tih a ni. 

b) Tun sorkar, ZPM ministry function tan atanga ni 10/02/2026 thleng hian mi 2648 in 

promotion an hmu tawh e. 

SPEAKER :  Zawhbelhna zawt turin: -  

1. Pu Lalchhuanthanga, Zawhna Neitu, (Aizawl South II) 

2. Pu R. Rohmingliana; (Thorang) 

3. Pu Jeje Lalpekhlua. (South Tuipui) 

PU LALCHHUANTHANGA :  Pu Speaker, ka zawhbelhna chu –  

i) SSSB tharthawh leh tumna a awm em? MPSC conduct ni lo recruitment-ah merit diktak 

zawm a ni em?  

ii) District-a Deputy Commissioner-ah Mizo tawng thiam lo an awm hian a district 

mipuite’n harsatna an tawk hle nia hriat a ni a. Tawng thiam ngei dah a tha zawk lo 

maw?  

iii) IAS carrier-post ni si IAS ni lovin an luah mek post engzah nge awm? Eng post te nge? 

Engnge a chhan?  

PU R. ROHMINGLIANA :  Pu Speaker, DP&AR Minister zahawm tak chhan 

atan ka zawhbelhna chu – 

 



“Sawrkar hnathawk thenkhat promotion hmu ve mai tura inngai, Service Rules siam danglam 

a nih avanga harsatna tawh phah ta an awm em? An awm chuan, a awm zel loh nan Service 

Rules emaw, sawrkar OM emaw siamthat tumna a awm em?”tih a ni e. 

 

PU JEJE LALPEKHLUA :  Pu Speaker, DP&AR changtu Minister chhan 

atana ka zawhna chu – 

i) Central Sponsored Scheme (CSS) hnuaia rawihte hi kum 2015-2026 chhunga dah ngheh 

an awm em? An awm chuan, mi engzah nge an dah ngheh tawh?  

ii) CSS hnuaia thawkte dah nghehna tan eng tehfung nge hman a nih?  

[Zawhbelhnate chhang turin hon. Speaker-in a changtu Minister a sawm a.] 

 

PU K. SAPDANGA, MINISTER :  Pu Speaker, ka lawm e. 

 

[Pu R. Rohmingliana Zawhbelhna] 

Hetiang chhipchiar leh kilkhawr zawhna hi han chhan mai a har viau a. Kan lo enfiah ang a, 

khawngiahin member khan min lo ngaichang sela.  

 

[Interruption] 

 

(Pu R. Rohmingliana :  Pu Speaker, ziaka min chhang dawn a nih chuan, a 

pahnihna pawh kha ziakin min chhang tel thei em?)  

 

Aw le. Pu Speaker, a pahnihin ziaka chhan kan tum dawn nia.  

 

[Pu Jeje Lalpekhlua Zawhbelhna]  

i) Kum 2015-2026 financial year chhung hian Centrally Sponsor Scheme hnuaia rawih mi 

32 dah ngheh an ni a. Tin, dah nghet tur chuan department atangin proposal DP&AR leh 

Finance Department-ah thehluh a ngai thin a ni. 

  

ii) CSS hunaia thawkte dah nghehna chungchang hi (a chhanna a thui deuh hlek a) DP&AR 

lehkha tihchhuah hmang tea tehfung siam a ni. Chu chu  June 18, 2024 khan DP&AR- 

in OM a chhuah a, chutah chuan regularisation tehfung tarlan a ni a. Tin, October 21, 

2024 tho khan OM dang a chhuak leh a. Chutah chuan kan OM hmasa kha ‘a critical 

lutuk deuh e’ tiin tlema han siam rem deuh hlek, dan bawhchhe si lova siam nem deuh 

hlek a ni a; a chhipchiar chu thui tak a ni a, vawiina sawi sen a nilo ang a. Tin, November 

4, 2025 khan chu aia la nem leh zuala siamthat leh a ni a. CSS hnuaia thawkte hi tunhma 

chuan a sawma kan sawm luh te an ni a. An senior tawh em avang leh an hunlaia kan lak 

dan a lo awlsam em avangin, tuna strict taka han tih hi lainatawmna chen tam tak a awm 

a. Dan in huam chiah lo mah an kawng zawn hram hram sawrkarin a ngaihtuah a. 

Tichuan, dan bawhchhe si lova lakluh theih hram hram han kawihnem dan kha 

department pawh in a zawng nas em em a. Tum thum ngawt hetiang hian tehfung a lo 

siam nem sak tawh a. Chutiang hmang chuan tunah hian mi 32-te chu dah ngheh an ni 

tawh a ni. Ka lawm e. 

[Interruption] 

 

(Pu Lalchhuanthanga :  Ka zawhna kha min chhanglo tlat mai a.) Pu Speaker, 

min lo ngaidam sela.  

 

[Pu Lalchhuanthanga Zawhbelhna] 

 

i) SSSB a tih kha ‘MSSSB’ tih tur a nih kan ring a.  MSSSB thartawh leh tumna a awm 

lo.  



ii) Tin, MPSC hnuaia recruitment chungchang kha, tunah hian MPSC hian Group B non-

Gazette leh a chunglam recruitment a khawih a, department hian Group C leh Group 

D recruitment a khawih thung a ni. Department-te hian sawrkarin inkaihhruaina a neih 

- The Mizoram Direct Recruitment Conduct of Examination Guidelines, 2018 an 

zawm ngei tur a ni’ tih a ni a, an zawm ngei bawkin kan hria a ni. Heng zawng zawng 

hi chu DP & AR tan chuan va hriat vek sen chu a ni hauh lo a. Tin, nikum Dec. 2025 

atang khan recruitement pawh MPSC kutah dah a ni tawh a, chu chuan a ti fel hlein ka 

hria a ni. 

iii) Tin, Dist. DC atan Mizotawng thiam ngei dah ni se tih kha, hemi chungchang hi DP & 

AR hian kan sawi fo tawh a. Tin, district mipuite pawh hian harsatna lian deuh an nei 

niin hriat a ni a. State lian India ramah pawh hian an cadre-post an kaisanna tur, 

hmundanga mite promotion exam an buatsaih dawn hian, ‘local language an thiam em’ 

tih te an lo test thin a ni. Keini hian separate gather kan la nei lo chung hian he kalphung 

hi ‘zawm ve a tha awm mang e’ tih ngaihdan a awm mek a. IAS officer te State dang 

atangin an lo kal a, a tlangpui in district exposure, mipuite nghenga hnathawh an lo 

duh a, chu chu an promotion atan a pawimawh thin avangin DC rawn nih te an rawn 

dil ngawih ngawih thin a. Hei hi an tan a tangkai a, an service, an career atan a 

pawimawh tlat a ni. Khang kha eng emaw chen chu lo ngaihpawimawh loh theih a ni 

thin lo a. Amaherawh chu, office te service ngaihpawimawh avanga mipuiin an tawrh 

kha a remchang lo niin sawrkharin a hria a, DP & AR chuan, ‘hnamdang tualchhung 

tawng hre lo Dist. Administration office a tirh ngawt hi a tha lo a ni; Dist. Office a 

awm an duh a nih chuan Mizotawng eng level chin emaw bituk neiin thiam tir hmasak 

ni se’ tiin ruahmanna a awm mek a, tihhlawhtlin ngei pawh tum a ni e. Ka lawm e. 

SPEAKER : A lawmawm e, zawhbelhna te hi hriat lawk a ni si lova, kan minister-te 

tan pawh han inpuahchah vek sen a ni bik lo a. Ziaka inpek theih a ni te kha a lawmawm khawp 

mai a. Hei hi member-te pawh kan inhriatthiam tlan a ngai a ni.  

 

[Starred Question No.63 neitu Pu Robert Romawia Royte hian a aiah Pu Lalchhandama 

Ralte a zawhna zawt turin a authorized a.] 

 

STARRED QUESTION NO. 63 

Subject: Sum Puk Chungchang.  

Zawhna Neitu: Pu Robert Romawia Royte, (Hachhek) 

 

PU LALCHHANDAMA RALTE, OPP. LEADER :  Pu Speaker, Starred 

Question No. 63 – 

Tunhnai Ni 12/1/2026 mai khan CM (Finance Minister ni bawk) in “Sawrkar lo awm leh tur 

leiba hnuchhiah kan tum ve lo” tiin a sawi a. He sawrkar hian sum puk a uar hle chung hian, 

leiba nei lovin engtin nge insiam a tum?  

 

[Chhang turin hon. Finance Deptt. Changtu Kan Chief Minister Pu Lalduhoma sawm a ni a.] 

 

PU LALDUOMA, CHIEF MINISTER : Pu Speaker, a chhanna chu s- 

 

‘Sawrkarin leiba hnuchhiah a tum lo’ tih hi chu, sum puk (borrowing) rulh bang ‘outstanding 

debt’ sawina a ni lo a. Kan hnunga mite rulh tura lo leibat emaw, sum awm si lova hna lo 

inthawh tir ve ringawt emaw avanga ba siam chawp (commited liabilities) sawina a ni a. Heng 

leiba (committed liabilities) tam tak hi chu budget provision awm si lova supply order issue te, 

work order inpek avang te a ni ber a, heng hi tun sawrkar hi chuan pumpelh a tum a ni. 

 

SPEAKER : Zawhbelhna zawt turin: -  

1. Pu Lalchhandama Ralte, (Zawhna neitu authorized Member) 



2. Pu T. Lalhlimpuia (Lunglei West) 

3. Pu RM Chakma (Tuichawng) 

 

[Interruption] 

 

(Pu C. Lalsawivunga, Minister : Pu Speaker, khawngaihin. Zawhna neitu a 

awmloh chuan zawhbelhna a awmlo thin si a. Engnge ni khalai kha?) 

 

SPEAKER :  Ka han sawifiah lawk ang a; khawngaihin min lo hrethiam ula.  

 

Ni e, Minister n awmloh chuan zawhbelhna lak a ni lo a. A chhan chu, zawhbelhna chhang tur 

an awm loh thin avang a ni a. ‘A zawttu a awm loh chuan’ tih hi a awm chiah lem lo a, hei hi 

chu Speaker’s descretion deuh a ni a. Amaherawhchu, tun zawhna a zawhbelh duh kan awm a 

nih chuan, ballot laia zawttu awm lo mahse, a aiawh fel taka hriattirna a awm tho avangin 

zawhna kan han la a ni. 

 

PU LALCHHANDAMA RALTE, OPP. LEADER :  Pu Speaker, i 

rorelna hi a fel thin e. Kan lawm e. Pu Robert-a zawhbelhna ni lovin, ka zawhbelhna a ni ve 

tawh zawk a ni. 

i) Kan sawrkar hotute’n mipuite hriata an thu sawi, pawnlam ah a ni emaw, House ah 

emaw, ‘leiba kan nei ve dawn tawh lo’ tih ang chi, sawrkar hmasa te nek rana sawi hi 

an hrat khawp mai a. Chutah chuan, SASCI hnuaiah vaibelchhe sang tel, World Bank 

hnuaiah vaibelchhe sang tel, NABARD hnuaiah vaibelchhe sang tel sawrkar lo awm 

leh turte rulh turin an puk ve tho si a. Hetianga an sawi fo thin hi, thudik tak sawi thin 

turin he sawrkar hian ngaihtuahna a seng thei ang em? 

ii) Leiba rulh chungchangah sawrkar kal tawh reng reng ten ram development atana an 

sum lo puk te awmze nei tak leh kum bithliaha rulh tur a awmte an rul chho thin a, 

chutiang chu sawrkar kal tawh zawng zawngin kan inrochun thin a ni. He sawrkar kan 

hrawn mek hian leiba an rulh reng rengin ‘MNF leiba’ han tih deuh kher te, ‘electric 

man an bat’ tih te, ‘healthcare an bat’ tia mipui hmaa an sawi kher thin hi ‘responsible 

government’ (mawh la ngam sawrkar) an ni em? 2023 December thla atang khan 

mawh zawng zawng an la tawh a, sawrkar hmasa dem theihna zawng zawng he House 

kaltlang emawa an dem zel hi Democracy kalphung a ni em?  

 

PU T. LALHLIMPUIA :  Pu Speaker, ka lawm e. Kan Finance Department 

changtu, kan Chief Minister zahawmtak hnena ka zawhbelhna chu –  

i) 16th Finance Commission kal turah hian Horizontal Devolution ah Finance 

Commission kal ta aiin Mizoram-in kan chan tur hi engzatin nge a pun kan beisei tak? 

A pung thei dawn em? 

ii) A pun dawn chuan, engnge a chhan? Ka lawm e. 

 

PU RASIK MOHAN CHAKMA : Pu Speaker, ka lawm e. Mizoram State Second 

Finance Commission term kuminah a zo tawh a. Ka zawhbelhna chu –  

 

Third State Finance Commission hi constitute a ni tawh em? Term a zawh tawha constitute a 

la nih si loh chuan, kan tlai tawh mah mah lo maw? Engtikah nge constitute a nih dawn?  

 

SPEAKER : A lawmawm e. Khang zawhnate kha a theih ang anga chhang turin kan 

Finance changtu, kan Chief Minister Pu Lalduhoma i lo sawm ang. 

 

PU LALDUHOMA, CHIEF MINISTER : Pu Speaker, a hnuhnung lam atang khan 

ka chhang ang a. Hemi 16th Finance Commission recommendation hi hmanni lawk ah 



Parliament ah pharh a ni a. Khami pharh a nih hma a Finance Commission, Third Finance 

Commission lo din khan awmzia a nei lo va, thawh tur kha a awm chuanglo a. Chuvang chuan 

tunah chuanin kan Budget size te kan lo hre ta a, Third Finance Commission hi a rang thei ang 

berin tunah hian din tum mek a ni. 

 

Tin, zawhna dang, kan devolution of taxes pun dan kha; tun tumah hian state 28 ah state 19 

hian a hma an phak lo a ni. State 9 chiahin a hma aia tam kan dawng a, chung zingah chuan 

kan tel a. Hei North East ah phei chuan Assam nen chauh kan ni a. State dang te hi an lungawilo 

khawp mai a, keini hi a vannei ber pawlah kan tang a. Hmanni a ka sawi tawh ang khan 

hmelhriat tha te kan nei ve lo va Delhi tlang ah te. Amaherawhchu a pung nasa ber pawlah kan 

han tang hi Pathian malsawmna a ni kan ti ringawt mai a ni. Pu Hrahmo ten keini pawh kan tel 

an tih duh chuan a pawi kan ti chuanglo a. Tichuanin a punna rate chiah hi ka hrechianglo a, 

23 point something percent niin ka hria a. Chu chu punna sang tak a ni. Vannei kan inti a, kan 

lawm tak meuh a ni. 

 

Tin, kan Leader of Opposition zawhna kha, nia, a dik khawp mai a. Hei hi Democracy kalphung 

a ni em. Nia, a pa in anchhia a lawh han tih te hi Democracy kalphung em aw. Hetiang lampang 

hi chu a ching nasa lam deuh chu kan awm e tunlai hian. Chuvang chuanin kan Governor khan a 

speech ah khanin India ram a Parliamentary Decorum sang ber min ti a. Khami kan tradition kha 

zawm hram hram turin, hei kan zingah kumin hi first timer kan tam ber kum a la nih ka ring a. 

Thangthar hianin kan kalphung hlui hi an ning tawh a ni. Chuvangin kan House chhungah leh 

pawnah pawh hianin tiang a tih vak vak hi awmlo se tha ka ti khawp a. Kan sawi kha chu 

committed liability a ni a, ka sawi ang chiah khan ka sawinawn leh ang a, a fiah mai ang. 

 

Committed liability hi kum 2018 atanga tling khawm kha kan rul a ni. Sawrkar hmasa bat a ni 

a, kan rul a ni. Chu chu dawt a ni lo, a sawi loh theihloh a ni. Chutiang chu awm tawh lo se kan 

duh a, a chhan chu work order awmlo a hnathawh te. 

 

[Interruption] 

 

 

(Pu Lalchhandama Ralte, Opp. Leader :  Pu Speaker, chu lai chu ania ka zawhna 

lai tak chu. Responsible Government, mawh an lak tawh chuan sawrkarin leiba a rul ti ve mai 

se langin. MNF Sawrkar pawhin kan hma sawrkar leiba tam tak kan chhawm a, Congress leiba 

kan ti ngailo. Hei hi kalphung lo a ni a, mipuite hriattur ah fel bik, tha bik, danglam bik nih 

tum a, hma ami te hek ran a sawi fo hi kalphung thar tha lo tak a ni.) 

 

Mawh kan phur avangin Pu Speaker kan hma ami te kih hnawk kha kan thian chho zel a ni. An 

mawh zawng zawng nen khan kan phur a ni. Tin, tunah hian Financial Management a kan tih 

that avangin lawmman tam tawk tak kan dawng dawn. Chu chu tun Financial Year ah hian 

hmuh hman kan in beisei a, kan hmu hman dawn nge dawn lo, a hun chu kan sawi thei chiah 

lo a. Tichuan khang leiba kha ka sawi dan kha, a tum bung a thil kan sawi thin hi sim ila tha ka 

ti a. Mi thusawi kan quote in a hmawr emaw, a lai laklawh emaw kan la a, a tluantling a ti duh 

si lo hian. Hei hianin kan thusawi awmzia hi a ti bo daih thin a. Committed Liability kum 2019 

atanga kan lo neih, PWD ah hian ₹1,287 lakh kan rulhsak tawh a, ₹583 lakh rulh hmabak kan 

la nei. PHE ah hian ₹4,842 lakh kan rulhsak tawh a, rulh hmabak ₹5,801 lakh kan la nei. 

 

Tin, P&E-ah hian Nuai 182 kan rulh sak tawh a, Nuai 1262 ala awm a ni. Pu Speaker, heng hi 

tianga kan tih zel chuan kan hnung a sorkar leh te hian phurrit an phur zel dawn a. Tin, a dik 

chiah chuan  

 

[Interruption] 



 

(Pu C. Ngunlianchunga :  Pu Speaker, khawngaih takin kan rulh sak han tih kha 

tute nge maw a rulh sak le? Sorkarin kan rul tih kha a tawngkam a mawi lo maw? Kan rulhsak 

han tih lai kha tute nge a rulh sak a te chu nin ta ang le? Mizoram Sorkar kal tawh a kha a kal 

a, a in man chho a ni mai a, kan rul tih khan kan House Leader khan…….)  

 

(Pu Lalmuanpuia Punte :  Pu Speaker, an rulh saka chu department ho kha a ni mai 

lawm ni?) 

 

SPEAKER :  ‘Tuna sorkarin a rulhsak’ tihah khan i chiang mai ang aw… 

 

[Interruption] 

 

(Pu C. Ngunlianchunga :  Ni e. ‘An rul’ tih khan kal se a mawi lo maw?) 

 

(Pu Lalchhandama Ralte, Opp. Leader :  Ni e. Pu Speaker, kha tak kha a ni a kan 

sawi ni. Mei nei leh tai deuh kher neia han sawi kha kan House Leader hian a hrat lutuk a. He 

kalphung thara hi kalphung-thar tha lo tak a nih avangin; ‘sorkarin kan rul tawh’ ti mai sela. 

Chu chu sorkar kal tawh zawng zawngin kan tih thin dan a nih avangin. Hetianga han tih fo hi 

a mawi lo em le ka’n ti a ni. 

 

(Pu C. Lalsawivunga, Minister :  Pu Speaker, thudik hi chu thudikin kal se la, 

thudik tak sawi lo lak nat kha chu kan tih tur a ni lo ang.) 

 

(Pu C. Ngunlianchunga :  Pu Speaker, thudik a nih chuan tute ta nge a rulh sak? 

Sorkar a ni lawm ni tun sorkar hi? Tunge a rulh sak chu? ‘Sorkarin leiba kan rul a ni’ ti ve mai 

ang hmiang.) 

 

(Pu Lalchhandama Ralte, Opp. Leader :  Pu Speaker, responsible government a ni 

lo em ni? Mipui aiawha thlan an ni a, sorkarna an la a, an mawhah a tla tawh a ni. Responsible 

Government an ni ngam lo em ni?) 

 

(Dr. R. Lalthangliana :  Pu Speaker, mihirng hianin mentality rilru put laklawh hi kan 

nei thin a. Kan CM pawh hriathiam kha a ngaiin ka hria a. Opposition-a rei tak lo awm tawh 

a ni a, khalai kha paih a harsain ka ring a. Mi han khak zauh zauh ang chi kha, kha kha 

hriatthiamna nei ve ila a thain ka hria. Hun rei tak kan lo sorkar tawh a. Congress-in kum 10 

an sorkar chhungin district 5 an lo puang a, engmah an ti hman lo. Mahse tha kan ti a, kan 

implement mai; leiba ah kan chhiar ngai lo. Khati zawnga kan kal loha tute emaw kan 

mawhpuh zel kha chuan a fel lovin ka hria. Engpawhnise, a sawi dan kal hmanga kha thlak ve 

hlek hlek turah beisei ila a tha mai lo maw, Pu Speaker? 

 

[Speaker-in House Leader thusawi ngaithla turin memberte a ngen a.] 

 

PU LALDUHOMA, CHIEF MINISTER :  Aw Pu Speaker, kan member thar, kan 

senior member leh kan Opp. Leader kha hmanni atang tawh khan thusawi an inchuh a, an ding 

rual thin a. Duh leh an party chhung-ah lo inbei sela, helai ah leh zel hi chuan in-el lo se a thain 

ka hria. 

 

Thudik kan sawi a, dik chiah chuan Power Bill kha MNF sorkar bat a ni tlat; nuai 8169 kan 

rulhsak a ni. Hei hi dawt a ni lo. Hetiang committed liability hi kum 3 chhungin rulh fel kan 

inbeisei a, kan rul ngat ngat a ni; kan rulh tawh sa leh a bak ka sawi kha. Heng hi a awm tawh 

lohna turin tiin committee kan din a ni, study committee. Pu TBC Lalvenchhunga Chairman-



na hnuaiah kan din a, anniiin rawtna tha deuh deuh an rawn siam ta a. Chung zingah chuanin 

Store Inventory Management System tha tak kalpui te, emergency-a thil lei leh hnathawh report 

dan phung mumal siam te, SOR siamdan kalphung en that te leh supply order leh work order 

issue kawngah strict zawka hmalak te. 

 

Khatiang thil kha awm tawh lo se kan duh avang leh kan sorkar hian khatiang kha hnutchhiah 

ve loh hram kan tum avangin a kalphung kan tidanglam chho ta vak mai a. Heng hi Finance 

Department tan a buaithlak em em mai a, sum kan han chhut hian kan hre tel tlat lo mai a ni; 

kan record-ah a awm si lo a. Work Order em pawh awm lo te a ni a.  

 

A dik chiah chuan he zawhna zawttu - a neitu department chanah khan a tam zual lehnghal a 

ni. Amah ber kher hian a rawn zawt lehnghal a. Khatiang kha kan duh tawh loh avngin a 

kalphung siamthat kan tum a, hetiang hgian hma kan la a ni e. 

 

STARRED QUESTION NO. 64 

Subject:  Lirthei Chhiah Tlingkhawm Chungchang. 

Zawhna Neitu: Dr. K. Beichhua (Siaha) 

 

SPEAKER :  Starred Question No. 64-na zawt turin member zahawm tak Dr. K. 

Beichhua. 

 

DR. K. BEICHHUA :  Pu Speaker, ka lawm e. Ka zawhna Transport Department 

changtu Minister zahawm takin a chhan atan a ka zawhna chu - 

a) Sorkar kum kal mekah lirthei atanga chhiah tlingkawm engzat nge? 

b) 25-26 budget estimate atanga biesei zat a pha tawh em tih a ni e. 

 

SPEAKER :  Chhang turin Transport Department changtu Minister Pu Vanlalhlana 

ilo sawm ang. 

 

PU VANLALHLANA, MINISTER :  Pu Speaker, Member zahawm tak Dr. K. 

Biechhua zawhna chu hetiang hi chhanna a ni e. 

a) Sorkar kum kal mekah lirthei atanga chhiah khawn December, 2025 thleng chuan Rs 

Nuai 4863, Sing 59,440 a ni e. 

b) Budget estimate anga beisei zat chu kan pha chho zel a, target zat hi khum ngei kan tum 

e. 

 

SPEAKER :  Zawhbelhna kan la ang a-  

1. Dr. K. Beichhua, Zawhna Neitu, (Siaha) 

2. Pu Lalramliana Papuia, (Lunglei South) 

3. Pu C. Ngunlianchunga (Lawngtlai West) 

DR. K. BEICHHUA :  A lawmawm e.  

 

Khatia target kan khum dawn a nih takah chuan question te pawh tihdanglam deuh hlek a ngai 

ang a. Pu Speaker, two-wheeler taxi-ah ka kal daih the ang.  

i) Two-wheeler taxi hi district engzatah nge pek a nih tawh? District pek loh an awm em?  

ii) District la pek lohte hi engvanga la pek loh nge an nih?  

iii) Mizoram a taxi te rate hi sorkar atanga siam sak an ni em? Ni se, engtianga siam nge a 

nih? Ni lo ta se, engnge a chhan?  

PU LALRAMLIANA PAPUIA :  Pu Speaker, ka lawm e. K zawhbelhna chu – 

i) Sorkar-in a motor outsourcing chungchang hian eng dan hmangin nge a kalpui?  

ii) A dan hman chu eng hunlaia kan siam nge?  

iii) Two-wheeler taxi hi a tangkai viau mai a, permit hi pek chhunzawm tumna a awm em?  



PU C. NGUNLIANCHUNGA :  Pu Speaker, ka lawm e. Ka zawhbelhna chu –  

i) Lawngtlai-ah sawn engtikah nge MVI min dahsak theih ang?  

ii) Auto-Rickshaw permit hi Chawngte leh Longpuighat-ah te hian engzat nge pek tawh a 

nih? Self-style hian an service tawp mai a, auto-rickshaw hi an nei deuh fur mai a. 

Permit lo deuh vekin an tlan a. Chawngte leh Longpuighat (Vaseikai te pawh a ni tel 

ang chu) auto-rickshaw permit hi a tam zawk pek theih dan a awm em?  

SPEAKER :  Aw le. Khang zawhna te kha chhang turin Transport Department 

changtu Minister Pu Vanlalhlana ilo sawm ang. 

 

PU VANLALHLANA, MINISTER :  Pu Speaker, ka lawm e. 

 

[Pu C. Ngunlianchunga Zawhbelhna] 

Lawngtlai tana MVI hi kan duh angin kan hmanhmawh thei lova. MVI post ruak hi 6 lai a awm 

a ni. Hei hi a latu ten an laka, appointment siam mai kha a ni a. A latu te hian han la vat vat se 

appointment siam lampang kha chu kan ti thei mai ang a. Hei hi A ngaihna kan hre bik lo. Kan 

department-ah hian hnaruak hi a tam em em mai a, 50% deuhthaw hi hnaruak tunah hian a 

awm a ni. Chung chu hnawhkhah zung zung 

 

[Interruption] 

 

(Pu Lalchhandama Ralte, Opp. Leader :  Pu Speaker, ni e.  ‘A latu turten la phawt 

se’ tih kha - la turin sorkar-ah post ruak hnawhkhah an dil em? Engnge a thlen chin? Kha tal 

kha min han hrilh sela.)  

 

MVI post hi 20 awm a; vacancy post 14 ah post 6 chauh hnawhkhah a ni. Lawngtlai DTO office 

te pawh saw an neih lohna a rei tawh a, Saiha atangin an kawp mai a, chung chu member 

zahawm tak pawhin a sawi thin a. Chuvangin, a latute hi MPSC an ni a, anni work load a sang 

deuh hlek a, kan tur ve reng a. Kan neih thuai pawh kan inbeisei.  

 

Tin, Auto-rickshaw Lungpuighat leh Chawngte chungchang kha a pawimawh a. Tunah a permit 

pawh kan pe chho ve dawn a, application te kan dawng a. Hei hi State Transport Authority 

(STA) perview deuh hlek a ni a. Chuvangin, keini pawhin lo hmanhmawh deuh tur te pawhin 

kan lo tur dawn nia.  

 

[Pu Lalramliana Papuia Zawhbelhna]  

Papuia zawhbelhna - outsourcing chungchang kha, sorkar hian lirthei enkawlna ah sum tam tak 

a seng a. A lirthei man chu sawi loh a driver leh POL man ah pawh nasa takin a seng a, heng hi 

tihtlem a tum a. Chuvangin, Zoram Vehicle Outsourcing Policy, 2019 pawh kan nei tawh a, 

private motor-te outsource a ni chho ta a, a hlawhtling viau pawhin kan hria a. Kan dan - 

Mizoram Vehicle Outsourcing Policy, 2019 behchhana tih kha a ni a.  

 

Tin, taxi rate chungchangah - taxi rate leh 2-wheeler taxi rate a sawi kha a dik khawp mai a. 

Hei hi tunhma atanga problem a ni a, mipui ah pawh complain a awm fo thin a. A chi dang 

deuha kal te kan tum a. Tuna kan hmanlai hi STA-in a fix a ni a, STA hi a mawhphurtu leh fare 

vel fix tu, enkawltu a ni a. Amaherawhchu, mipuiin kan rate siama hi an zawm tha lo a, taxi 

khalh tute pawhin an zawm tha lo tih kan hriat avangin, a chi dang deuh hlek, phai rama an tih 

angin online booking system anga kal kan tum a ni. Chu chu tunah hian inbuatsaihna a kal chho 

mek a, kan inpeih fel tep a. Chutih hunah chuan taxi fare te pawh a mumal deuh tawhin a 

rinawm a ni.  

 

Tin, 2-wheeler taxi permit chungchang kha - kan ram kawng hian a mil tawk viau a ni ang a, 

2-wheeler hi a pung nasa em em mai a. Chutih rual chuan, sorkar hmasa ten taxi anga hman 



theih tur public vehicle-ah te an han let a, a tangkai khawp mai a. Amarawhchu, kan ngah ta 

lutuk a; Aizawl ah te phei chuan an indip deuh te hian a hriat a. Tunah hian kan pe chho mek 

a, district tinah hian pek kan tum a ni. Tun dinhmunah tak hi chuan khaw 24 kan identify a, chu 

chu district headquarters leh khaw lian deuhte hi 2-wheeler service theihna tura ruahmanna kan 

siam a. Local Council emaw, Village Council emaw, NGO emaw ten ‘kan khua ah hian 2-

wheeler taxi kan mamawh ve e’ an tih kan duh deuh a ni. Tichuan, anmahniin an mamawh thu 

an rawn thlen ang a. STA lampangin an mamawh zat an lo fix sak ang a, an population atang 

te, in awm zat atang tein a awm zat tur kha a fix tu tur an ni a. Chumi hnu ah chuan dilna a lo 

lut ang a. Dilna atang chuan selection awmin, 2-wheeler taxi permit chu pek tur a ni.  Rawn dil 

an pung zel a, dilna a awm phawt loh chuan a diltu khua kha ‘2-wheeler taxi service theihna 

tur a ni e’ tia recognize phawt a ngai a ni.  

 

[Zawhna & Chhanna hun a tawp a. House ngaihdan lak hnu in sawi chhunzawm a ni a.] 

 

Tichuan, taxi permit kan pe ang a, an service chho ve mai turah kan ngai a ni.  

 

DR. K. BEICHHUA :  Pu Speaker, ka hriatsual loh chuan, district dangah chuan a awm 

deuh vek a. Siaha khawpui ah khian kan nei miah lo a, hei hi engnge a chhan? 

 

PU VANLALHLANA, MINISTER : A chhan a awm lo. Tun hnai te ah kan pe thei ang.  

(Dr. K. Beichhua :  Chhan awmlo chu a mak hle mai!)  

 

Kan process mek a, kan la pe thei lo a ni. Kan process zo ang a, permit chu kan pe ang.  

 

(Dr. K. Beichhua :  A chhan awm lovin min pe vat dawn a ni maw?)  

 

District tin kan pe deuh vek tawhin ka hria. 

 

SPEAKER :  Aw le. Tunah chuan business dangah kan kal ang.  

 

LAYING OF PAPERS 

1. Pu Lalduhoma, Hon. Chief Minister to lay on the table of the House - The Annual 

Report 2024-2025 of the Mizoram State Project Monitoring Committee (MSPMC). 

2. Pu Lalnghinglova Hmar, Hon. Minister to lay on the table of the House - The Mizoram 

Private Placement Agencies (Regulation) Rules, 2026. 

[Pu Lalduhoma Hon. Chief Minister leh Pu Lalnghinglova Hmar Hon. Minister ten an paper-

te House dawhkanah an lay hnu in, Speaker thu angin a copy memberte hnenah sem a ni a.]  

 

PU LALDUHOMA, CHIEF MINISTER :  P Speaker, he House remtihna in thu kam 

khat lek ka rawn sawibelh duh chu - he committee-hi la awm ngai lo, tun sorkara lo piang, 

party tin leh NGO aiawh awm khawmna a ni a. Hna an thawk tha em em mai a, member ten 

uluk takin lo chhiar theuh ula, mahni bial theuh ah te khan lo enpui ila. Hei hi report tangkai 

tak a ni tih ka’n sawibelh zawk a ni.  

 

SPEAKER : Aw le. tunah chuan Legislaitve Business dang - Government Bill sawi 

ho tur pahnih kan nei a. A Bill copy te memberte dawhkanah chhawp lawk vek a ni a. 

 

LEGISLATIVE BUSINESS: 

1. Pu Lalduhoma, Hon. Chief Minister to beg leave of the House to introduce, “The Mizo 

Marriage and Inheritance of Property (Amendment) Bill, 2026; 

2. Pu Lalnghinglova Hmar, Hon. Minister to beg leave of the House to introduce “The 

Mizoram (Registration of Tourist Trade) (Amendment) Bill, 2026”   



PU LALDUHOMA, CHIEF MINISTER :  He House remtihnain, ‘The Mizo 

Marriage and Inheritance of Property (Amendment) Bill, 2026’ hi introduce ka han dil e. 

 

[Introduce phalna House-in a pek angin Hon. Chief Minister Pu Lalduhoma chuan House-a 

sawiho turin a move nghal a] 

 

PU LALDUHOMA, CHIEF MINISTER :  Pu Speaker, ‘The Mizo Marriage and 

Inheritance of Property (Amendment) Bill, 2026’ hi ka rawn introduce a, ka move nghal a ni. 

Amendment a nih angin khawih tûr a tam deuh a, a vaia sawi vek dâwn chuan hun a duh rei 

dâwn a ni. Kan member-te khân nakinah zawhfiah duh in neih tak leh kan la sawi zui thei turah 

ka ngai a, a pawimawh zual chauh ka han târ lang ang e: 

a) Section-1 (Dân hming amend-na): A hma kha chuan ‘Marriage and Divorce’ tih a ni 

a, inneihna leh inṭhenna dante kha a awm kawp ṭhin. Keini Kristian-te phei chuan 

inneihna hi dam chhûng atâna inkawp tûra tih kan ni a, kan thutiam pawh chutiang a 

nih avângin, ‘Inneihna leh Ro Inluahna Dân’ tih ni mai sela a tawk a ni. Inneihna dâna 

inṭhenna (divorce) lo telh ve nghal ringawt kha chu a mawi lo kan tih avângin ‘divorce’ 

tih hi paih a ni ta a ni. 

b) Section-1, Sub-Section 2 (ADC huam chin): Autonomous District Council (ADC) 

pathumte kha a huam lo tûr anga sawi a ni a. Amaherawhchu, hemi Council Area-ah 

hian Mizo Customary Law hmang eng emaw zât an awm tho avângin, chungte chu a 

huap tel tawh dâwn a ni. Council Area-a mahni Customary Law lo nei hrante erawh chu 

a huap lo zêl ang. 

c) Section-2 (Hnam dang neih chungchâng): Inneihna hi a hma kha chuan mipa leh 

hmeichhia huap vekin siam a ni a. Tunah erawh chuan mipa leh hmeichhia, Mizo ni ve 

ve te chauh a huap ang a; tin, mipa zâwk Mizo a nih pawhin a huap bawk ang. Mahse, 

kan hmeichhiatê'n hnam dang an neih chuan Mizo nihna an hloh (cease) tawh dâwn a 

ni. An fate'n tribal nihna (ST status) an claim thei tawh lo vang a, he dân hnuaiah hian 

an awm tawh dâwn lo a ni. 

d) Section-4 (Inneih sawngbawl dân): Biak ina inneih dân leh man inhlanna 

chungchângte chulmam leh deuh a ni a. Section-4 (a) thar dah belh a ni a, khatah khân 

thil tûl leh kimchang zâwkte târ lan a ni. 

e) Section-6 (Inneih nawn lehna): Nupui/pasal nei nawn leh tûrte hi kohhran chuan dân 

(RC leh RL) a nei mai a. Amaherawhchu, he dân thar hnuaiah hi chuan nupui/pasal 

dang neih leh dâwnin inṭhenna certificate (Divorce Certificate) fel tak neih a ngai tawh 

dâwn a ni. He dân hian nupui pakhat aia tam neih (bigamy) a phal lo va, ‘Bharatiya 

Nyaya Sanhita, 2023’ pawhin thil sualah a puang tawh a ni. Chuvângin, midang nei leh 

dâwn a nih chuan nupui/pasal hmasate nêna an inṭhen chianna certificate a awm ngei 

tûr a ni. 

f) Section-13 (Phar natna tihbo chungchâng): Inṭhenna tlak (ground for divorce) târ lan 

zingah ‘leprosy’ (phar natna) kha a tel ve ṭhin a. Hei hi vanduaina a nih avâng leh "Hrisel 

lai leh bawrhsawm lai pawhin" tiin thu kan tiam ṭhin avângin, phar natna avânga inṭhen 

phal ringawt hi a dik lo kan ti a, chuvângin ‘leprosy’ tih hi paih a ni. 

g) Section-19 (a) leh Section-25 (Hmeichhe dikna): Section-19 (a)-ah hian roluahna 

certificate (Succession/Heirship) lampang dah belh a ni. Tin, Women Commission leh 

MHIP-te rawtna angin hmeichhiatê'n 'ma' an nihin engmah chan an nei mang ṭhin lo va. 

Sum chhuah a nih erawh chuan hmeichhiatê'n an thil chhawmte an la lêt thei thung. 

Khami thlakhlelhna avâng khân mipa ṭhenkhatin nupuite 'ma' duh si lo va, hrehawm 

taka siama 'sumchhuah' tir hram tumna a awm ṭhin. Chu laka hmeichhiate vêng tûr 

chuan, tunah chuan sum an chhuah pawhin an thawhchhuah dun (shared property) atâna 

zaa sawmnga (50%) pel lo thlengin hmeichhia khân chanvo a nei ve tawh dâwn a ni. 

h) Section-30 (Man leh Mual): Kan dâna ‘Marriage Price’ tih hi Sapṭawnga dah tawh 



lovin, ‘Man leh Mual’ tih ni vek sela tih a ni a. Hei hian kan ṭawng a humhalh bâkah, 

kan hman dân pangngai min chhawm nun sak dâwn a ni. 

i) Schedule leh Heirship Certificate: Heirship leh Succession Certificate lâk dâwn khân 

‘probation of will’ (thutlung nemnghehna) kha a hranpaa tih leh a ngai ṭhin a. Tunah 

chuan a rualin pek nghal theih tûrin a rawn ti awlsam ta a ni. 

j) Nu Man hrilhfiahna: Nupa la awm dun lai chuan nu man hi fanu hralhna anga ngaih 

tûr a ni lo va, nu khân a ei tûr a ni lo. Mahse, nu leh pa an lo inṭhen tawh a, hmeichhia 

khân pasal a neih a nih chuan, a nu (a pasal nêna inṭhen tawh) khân nu man hi a ei tûr 

a ni thung. 

Pu Speaker, kan ram leh tun lai dinhmun nêna inhmeh tûra MHIP leh pâwl hrang hrangte rawtna 

kan dawnte atângin he amendment hi kan rawn lût a ni e. 

 

[Hon. Chief Minister-in a Bill a pulut a. Sawi hun chhung member pakhat tan minute 5 pek a 

ni.] 

SPEAKER : Aw le. Sawi turin member zahawm tak Pu R. Rohmingliana i lo sawm 

ang. 

 

PU R. ROHMINGLIANA :  Pu Speaker, ka lâwm e. Amendment Bill ṭha deuh mai a 

rawn chhuak a. A chhûngril ka en hmain ‘Statement of Objects and Reasons’ ka en hian; MUP, 

MHIP, Mizoram Law Commission, Mizoram State Commission for Women leh Central YMA-

te suggestion atânga rawn siam a nih thu târ lan a ni a. Chuvâng chuan, thil dik lo leh ṭha lo tûr 

pawh a awm ka ring lo. 

 

Amaherawhchu Pu Speaker, point khat lek helaiah hian sawi lan duh ka nei a. A hmasain, 'Man 

leh Mual' chungchâng an rawn dah hi a mawi ka ti hle a ni. 'Man-pui' kha 'Man leh Mual' 

hnuaiah a awm tawh dâwn a, hei hi a pawimawh hle. Mizote hian chi leh kuang kan nei a, sum 

leh pai kan nei a, buh leh bal kan nei a ni. 'Buh leh bal kan nei' kan tih hian, buh kan nei a bal 

kan nei lo tihna lam a ni lo va, 'sum leh pai' kan tih pawh hian sum leh kan asset dangte kha a 

kawk a ni. Chuvâng chuan, helaia 'Man leh Mual' han tih lai hi ka fak khawp mai a, a lawmawm 

ka ti hle a ni. 

 

Helai ka sawi duhna chhan ber chu, Vai ramahte khân hmanni deuh khân University pakhata 

Professor rual hovin min hnial rawn chiam mai a. "Mizote chu in hmeichhiate in hralh ṭhin a 

ni lâwm ni?" min ti chiam mai a. Anni ngaih dânah chuan a ni thei tlat a ni, ‘Man-pui’ tih 

ringawta kan dah hian. Chuvângin, ‘Empowerment of Women’ tunlaia kan kalpui nasat em em 

lai hian, ‘Man-pui’ han tih ringawt khân sum (payment) kha a kawk viau a ni. 

 

Mizo hmeichhiate kan hralh lo a ni tih tichiang tûr hian ‘Man leh Mual’ tih kan hman hi a ṭha 

ka ti a. Amaherawhchu Pu Speaker, Section-4 (amendment) sub-section (2)-naah khân heti hian 

a inziak a: ‘for payment of Man leh Mual’ a ti leh si a ni. He ‘payment’ tih ṭawngkam kan 

hman leh si chuan, ‘Man leh Mual’-in a kawh tîr kan tum hi a tidanglam tlat a ni. ‘Payment’ a 

nih chuan pawisa va pêk (commercial transaction) a kawk tlat a. 

 

Chuvâng chuan Pu Speaker, ‘for payment’ tih aiah hian ‘for fulfilment of Man leh Mual’ han ti 

ta zâwk ila, hei hian min vêng famkim zâwk ang em? Kan hmeichhiate kan humhim zâwk ang 

em? Nakinah Vai hovin, “Hei, payment in ti reng alawm,” han ti ta se, hnial a har viau ang. 

‘For fulfilment’ kan tih zâwk chuan Mizo hnam hian an hmeichhiate an zah thiam em em a ni 

tih a lantir dâwn a ni. 

 

‘Man leh Mual’ han tih khân, hmeichhiate nêna kan inneihna system kha a kawk tawp mai a. 

Man ringawt a awm hrang thei lo, buh leh bal kan sawi kawp zêl ang hian, ‘Man leh Mual’ a 



nih chiah hian kan hmeichhiate leh kan mipate inneih dân (sanctity of marriage) kha a rawn 

kawk dâwn a ni. Chuvâng chuan Pu Speaker, ‘for payment’ tih aiah ‘for fulfilment’ tih hian 

thlâk ni sela, nakin zêl atân pawh a ṭhat ka ring a ni. Ka lâwm e. 

 

SPEAKER :  Tunah member zahawm tak Pu RM Chakma i lo sawm ang. 

 

PU RASIK MOHAN CHAKMA :  Pu Speaker, ka lâwm e. Tûna kan Bill sawiho 

mêk hi, Mizo Customary Law (Mizo hnam dân) pêng khat ni tûrah ka han ngai a. 'Customary' 

kan tih hian hman lai atânga kan pipute tih ṭhan tawh, kan hnam rêngin dân anga a lo pawm 

tawhte kha a ni a. 

 

Tunah hian he dân hi kan lo 'legislate' (Dân anga kan nemnghet) ta a. Hetianga dân anga kan 

han siam hnuah hian, a 'customary' nihna (hnam dân nihna tak tak) kha a 'dilute' dâwn lo maw? 

Hnam dân a nih nânana chuan dân anga 'legislate' kher hi a dik ber em tih hi min sawifiah sak 

sela ka duh a ni. Chu chu hriat ka chak a, ka hrethiam chiah lo a ni. Ka lâwm e. 

 

SPEAKER :  Sawi leh turin member zahawm tak Pu Lalmuanpuia Punte i lo sawm ang. 

 

PU LALMUANPUIA PUNTE :  Pu Speaker, vawiina ka diar hi Paihte diar a ni a. 

Ka bula Paihte pa hian a ti peih lo va, ka rawn tihsak a ni e. Pu Speaker, ka’n sawi hmasak duh 

chu; Pu Rasik-a thil sawi kha hman atânga thu 'controversial' deuh mai a ni. “Customary Law-

te hi amend-a, tihian tih chi a ni dâwn em ni?” tih lai hi. Amaherawhchu, kan lo ti tawh a, kha 

kha a ni mai a. Pu Rasik-a sawi khân awmna lai riau a nei a, hnam dân (customary law) hi 

amend leh tihdanglam chi pawh a ni lo ti hi ka sawi ve reng hrim hrim a ni. 

 

Helaia Bill an rawn siam hi a chipchiar ṭha a. House Leader-in a rawn move-naa 'divorce' 

(inṭhenna) lam kan paih hi a ṭha khawp mai. Amaherawhchu, nichina an sawiah khân ka la chiang 

vak lo va, sawi chian loh pakhat a awm a. ‘Nu Man’ chungchângah hian, “Nu Man is paid to the 

mother who gave birth to the bride. It arises only when the father and mother of the bride are not 

married or divorced,” tih hi a dik a, mahse a la famkim lo a ni. Mo kha nu leh pa inṭhen hnuah, 

a nu lama a khawsak chuan 'Nu Man' a tel lo va, a nu khân ‘Manpui’ a ei zâwk tûr a ni. ‘Nu Man’ 

a luh dâwn chuan, mo kha a pa lamah a awm a, a nu kha hmun hranga a awmin 'Nu Man' an ei 

chauh ṭhin a ni tih lai kha ka’n sawi duh ve mai mai a ni. Thil hi engkim chipchiar takin a tih vek 

theih loh va. Amaherawhchu, thil chi hrang hrang an rawn belh zingah hian ‘Sumchhuah’ 

chungchâng hi a ṭha em em a ni. Sumchhuah hnuah hmeichhia khân an thawhchhuah zâtve a tel 

thei tûr kha a ṭha khawp mai. Hmeichhia hian, “Kan dinhmun a chhia, Mizo hmeichhe dinhmun 

a chhia,” an ti leh ṭhin a. “Hah takin kan thawk chhuak ve a, zân khat thil thuah hmeichhe dang 

an rawn la lût a, kan per daih a,” an ti ṭhin. Mahse, an rawn lâk luh thar pawh kha Mizo hmeichhia 

tho a ni a, hmeichhe dinhmun chhia anga sawi vut vut tûr a ni lo. 'Pari'n Khumi a lan' a ni mai a, 

hmeichhia tho an ni. Chuvâng chuan hmeichhe dinhmun anga an sawi chiam ṭhin hi a ni chiah lo 

va. Tunah chuan sumchhuah dâna property zâtve (shared property) hmeichhiain a chhawm thei 

tûr hi a dinhmun tiṭhatu tûr a ni a, a ṭha khawp mai. Pu Speaker, sawi tam tûr a awm lo, he Bill 

hi ka thlawp a, tlâng ngei se ka ti a ni. Ka lâwm e. 

 

SPEAKER : Member zahawm tak Dr R. Lalthangliana i lo sawm ang.  

 

DR. R. LALTHANGLIANA :  Pu Speaker, ka lâwm e. Thil hi balanced deuha 

sawi ngai tûr chi-ah ka’n ngai deuh hlek a. Hetiang Bill a lo lût hrim hrim hi a hûtna a ṭha 

khawpin ka hria tih kha ka’n sawi hmasa duh a ni. Kan buaipui viau lo a nih pawhin, 

chhûngkaw tam takah chuan buaina leh harsatna thlentu a tling hrim hrim a. Thubuai leh case 

tam tak hi hêng inneih leh inṭhenna dâna kan fiah loh vâng hian Mizoramah kan neih phah tih 

kan hre tlâng vek awm e. 



 

Nizân khân ka chhiar ka chhiar a. Mizote kan vanneihzia hi Pu Speaker, ka’n sawi duh lawk a 

awm a. Ka subject, Sociology kan zir laite ka hrechhuak a. Kan inneih dân kalphung hrim hrim 

hi Pathianin a Mizo fate a lo buatsaih dân a ni tih hian, a entawn tlâkin a ṭha ka ti hle a ni. 

Khawvêl hmun hrang hrang inneih dân ka hrechhuak a: 

a) Polygyny: Mipain nupui eng emaw zât a rualin a nei thei tih hi a ni a. Tun thlengin 

India ram hmun ṭhenkhatah te, Eskimo-ho zîngah te, African tribe leh Indian tribe 

zîngah (Gonds leh Baigas-ah te) a la awm a ni. 

b) Polyandry: Hmeichhiain mipa eng emaw zât a ruala a neih theihna a ni a. Tibet leh 

hmun dang ṭhenkhatah an la practice a ni. 

c) Group Marriage: Mipa leh hmeichhia pahnih aia tam a rualin an innei a, fa bik pawh 

hriat theih loh khawpa chên ho a ni. 

d) Levirate Marriage: Hmeithaiin a pasal a thih khân a pasala unaupa kha a nei ngei tûr 

a ni tih ang chi thil mak deuh deuh hi a awm a. 

Kan ramah erawh chuan khawvêl huapa universal form of marriage kan tih, mipain hmeichhe 

pakhat chiah a nei (monogamy) a ni tih hi a ni a. Hei hi Pathianin Mizo fate min pêk hlu tak a ni. 

 

Pahnihnaah chuan Pu Speaker, a Bill chhûng thu-ah khân ka lût thui vak dâwn lo va. Ka’n en 

ka’n en a, Mizo ṭawng hmanna dah ngai a lo awm nual mai a. ‘Kawngka sula mâk’ tih te, ‘mâ’ 

tih te, ‘mâk’ tih te, ‘man leh mual’ tih te, ‘palai’ tih te, ‘lawichal’, ‘manpui’ tih ang chi term 

hrang hrang hi a tam a ni. 

 

Bill hi Pu Speaker, nakin zêlah pawh kan Mizo thil bîk riau kan put luh dâwn hian, Mizo ṭawng 

hian kan Minister hian a put lût tho thei lo mawni le aw ka ti deuh a ni. Sapṭawnga han leh kual 

hian kan mithiamte hian a nihna an phawk chhuak lo deuhin ka hria a, Mizo ṭawng hian Bill-

te hi a luh ve theihna dâwn a awm chuan a ṭha dâwn hlein ka hria; chu chu ka comment a ni e. 

 

He Bill hian nupa inṭhen avânga harsatna tam tak a chinfel ka ring a. Inṭhen si lo va an pa berin 

nupui dang nei si, khawsa hrang daih si ang te; a nupui pawmlaiin a thihsana a fate inkâra 

boruak ṭha lo awm te; a pasal a thia a nupui a la dam laiin, a pasal fa hmasa zawktê'n ro an chuh 

tih te; thil tam tak chinfel tûr a awm a ni. 

 

Uluk takin he Bill hi a ngaihtuahtu ten an rawn ngaihtuah niin a lang a. NGO lian deuh deuhte 

leh Mizoram State Commission for Women bakah Review Committee-te pawh an telin an lo 

chîm tawh a ni. A felfai vek chuan ka ring chiah lo va, amaherawhchu han hmang phawt ta ila, 

nakinah a ṭha zâwkin amendment dangte pawh a chhuak leh tûrah ngai ila. Tûna a nihna ang 

hian pass phawt kha a ṭhain ka hria a ni. 

 

SPEAKER : A lawmawm e. Member zahawm tak Pu TBC Lalvenchhunga i lo sawm 

ang. 

 

PU TBC LALVENCHHUNGA :  Pu Speaker, ka lâwm e. Vawiina he Bill, ‘The 

Mizo Marriage and Inheritance of Property (Amendment) Bill, 2026’ hi ngun takin ka lo chhiar 

ve a. Kan Customary Law (Hnam Dân) kan chhuan em em mai leh Article 371(G) kan sawi 

apianga kan sawi hmaih ngai loh, kan hnam dân kan 'codify' (dâna kan thun) na a ni a. 

 

Hetah hian siamṭhatna tam tak a awm rualin, pakhat lai hi ka ngaihtuahnaah a awm a. Section 3, 

Clause (m)-ah khân, “Mizo means any individual who are Mizos by birth or whose father belongs 

to any Mizo tribe and includes a legally adopted child,” a rawn ti a. Ka hriat dân chuan he ‘legally 

adopted child’ kan tih hi, Juvenile Justice Act kan hman avânga rawn tel a ni dâwn a. 



 

He dâna kan kal tlat avâng hian vawiin niah kan fahrah leh kâwltu nei lo naupangte hi vairam 

lam atângin sakhaw dangte’n an rawn adopt (fa atân an la) hnem ta em em mai a. Hetih lai 

hian, ‘The Guardianship and Wards Act, 1890’ kha a la ding reng tho va. Minority-te tân phei 

chuan khân dâna kan kal khân ‘guardian’ (enkawltu) an ni mai a, legal status (hnam nihna thlâk) 

an chan loh bâkah, kum 18 emaw kum 21 an lo tlin khân an identity (nihna tak tak) leh an 

sakhua kha a hlohtîr lo bawk a ni. 

 

Khami dâp hmang lo va, Juvenile Justice Act hnuaia adoption kan kalpui tlat hi nakin zêl atân 

ngaihtuah a ngai hlein ka hria. Hei hi kan tân a ṭha ber em? Shelter home-a fahrah tam tak kan 

neih tawh dâna hnam dang mi chi hrang hrangin fa atâna lâk an rawn dil hian, Mizo fa ngeite 

hi hnam dang leh sakhaw dangah, an chanvo leh identity thlengin kan pe chhuak vek thei tihna 

a ni a. Eng vângin nge Guardianship and Wards Act hi kan hman ve tak loh va, Juvenile Justice 

Act-ah hian kan inburbun tak vek? National Adoption Agency-te pawh ni sela, an procedure 

zawng zawng hi Juvenile Justice Act hnuaia adoption hi a ni tawh mai si a. Mizo identity a tîm 

tawh mah nak alaiin, naupangin mahni a inenkawl theih hunah mahni sakhua leh nihna a duh 

a thlan leh theihna dâp (Guardianship) kha eng vânga pe phal lo va, Hindu-ah emaw Muslim-

ah emaw kan seilen tira, an identity zawng zawng kan hralh tîr vek kher dâwn em ni tih hi ka 

rilruah a awm reng ṭhin a ni. 

 

Chuvângin, he Amendment Bill hi thlawp tho chung siin, vawiin hian khalaia kan 

inṭhiamkamna leh kan himna Article 371(G) kan hman dân hi kan namnul nasa em em ṭhin tih 

hi ka sawi duh a ni. 'Ownership and transfer of land' chungchângah pawh kan duh kan sawi a, 

mahse a tak takah chuan Vai dân pangngai, keimahni dâp ni lo zâwkah bawk kan innghat thui 

em em a. Land Acquisition-ah te hian buaina tam tak a chhuak a, Assembly House-ah ngei 

pawh hian nikum khân ka lo sawi tawh a ni. 

 

Hnam dân (Customary Law) kan neih sa leh tûna kan dâp thar siamte hi political inbeihna atân 

chauh hmang lo va, kan society mil zâwka siam tûra hun remchang kan neih lai hian ngun takin 

ngaihtuah zui sela ka ti a ni. Court thu-ah chinfel a awlsam zâwk dâwn vâng nge, kan ukilte 

hian hetiang lam hi kan zir tak tak loh vâng zâwk? India dâp pui (central laws) kan lak luh 

thiam viau lai hian, keimahni hnam himna tûr tak tak hi telh belh a ngai ṭhin a ni tih hi ka rawn 

sawi tel ve a ni e. Ka lâwm e. 

 

SPEAKER :  Aw le. Kan duh tawk deuh tawh em ni? Opp. Leader i sawm ang aw. 

 

Aw le. Pi Bayl Vanneihsangi. Ani hi kan woman legislator; Women Legislators aiawh te pawhin 

sawi se a awm viau ma. Tunah ilo sawm ang. Pi Baryl Vanneihsangi.  

 

[Dy. Speaker-in Chair a la a.]  

 

PI BARYL VANNEIHSANGI :  Pu Deputy Speaker, ka lâwm e. Tukin lamah he 

Bill hi kan sawi ho tawh a. Keini pawh kan rawngbawlpui Minister chhuanawm tak Pi Rinpuii 

nêna din kan inchuh deuh a, amaherawhchu min kian ta zâwk a ni e. Minister-te an din ve hian 

hauh an lo tâwk deuh ṭhin a ni ang, a duh ta chiah lo a ni ang e. Engpawh nise, hun ṭha ka neih 

phah a, ka lâwm hle mai. 

 

‘The Mizo Marriage and Inheritance of Property (Amendment) Bill, 2026’ kan sawi mêk a. 

Inṭhenna (divorce) chungchâng an paih tak dânte pawh a nih tûr tawk zâwkin kan hria a ni. A 

hmasain Pu Deputy Speaker, he rorêlna in sâng berah hian kan lo nghahleh, hmeichhiate 

hamṭhatna tûr kan sawi theih hun a lo inher chhuak hi ka lâwm hle a. Mizo hmeichhiate aiawhin 

lawmthu kan sawi a ni e. 



 

Bill neituin 'divorce' an paih tak thu a sawi khân, a tîrah chuan kan lo buai deuh hman a. 

Inṭhenna (divorce provision) a awm loh chuan engtin nge chawmna (maintenance) claim ngai 

te Court-ah kan kalpui tak ang tih kan in-zawt hman a. Amaherawhchu, Bill neituin fiah takin 

a rawn sawi a, 'Principal Act'-ah khân ‘Dissolution of Marriage’ a lo awm reng a, khami 

tlawhchhan khân maintenance claim ngai dinhmuna dingte pawhin an la kalpui zêl thei dâwn 

a ni tih kan hria a, kan thla a muang leh ta deuh a ni. 

Pu Deputy Speaker, Amendment Section-II ah khân, i phalna leh in hriat tlân tûrin kan chhiar 

chhuak leh lawk ang e: “Applies to all marriages where both the parties belong to Mizo Tribal 

where the male member to the marriage belongs to any Mizo Tribe.” Heta târ lan a nih dân 

chuan Mizo hmeichhiain hnam dang pasal a neih chuan (Indian pui emaw, hnam dang daih 

emaw pawh ni se), Mizo kan nihna kha kan faten an hloh dâwn a ni tihna a ni a. Vawiin niah 

hian hmasawnna thlîr chunga he Bill hi rawn lût a nih avângin, nasa takin kan ram leh kan 

hnam min chhan dâwnin ka hria a. ‘Assimilation’ (hnam dang nêna inpawlh liam) kan hlauh 

em em ṭhin lakah min vêng dâwn a, a thlamuanawm hle a ni. 

 

Chutihrual chuan, Mizo mipaten hnam dang an neih hian an Mizona a bo ve si lo va, an fate 

Mizona a bo bawk si lo. Khai lai kha mipa lamin ‘advantage’ (remchâng) atâna an hman mai 

ka hlau khawp mai a. Ram leh hnam humhalh chungchângah hian a hmei a pa kan ṭangho tûr 

a ni tih hi rilruah awm sela a ṭha hlein ka hria. 

 

Tin, Amendment Section-III leh 25(A)-ah ‘Acquired Property’ (thawhchhuah dun) chungchâng 

a lang a. Inneihnaah hian dinhmun a in-ang lo va, kum 10-20 inneih hnuah inṭhen leh ngai an 

awm ṭhin. Hmaah kha chuan hmeichhiain an luhpui chauh an chhuahpui thei ṭhin a. Mahse, 

kum 10 chauh ni lo, kum 5 kum 6 kan inneih tawh pawh hian kan bungrua luhpuite kha 

chhuahpui tlâk a ni tawh meuh lo va, a chhe duh em em a ni. Chung zawng zawngah chuan 

danin vêngtu (protection) a rawn siam ta hi a lawmawm hle a ni. 

 

Nupa kan nih hian kan inthawh tawm a, thil kan lei dun ṭhin a. Dân hmasaah kha chuan khângte 

kha hmeichhiain a la thei miah lo kha a ni a. Tunah erawh chuan Bill-a a percent târ lan ang 

khân ‘acquired property’ kha claim theihna kan nei ve dâwn ta a. Hmasawnna kawngah sum 

leh pai tam tak in-pêk lam ni lovin, dânin a min humhalhna (legal protection) zâwk hi a 

pawimawh a ni. 

 

Pu Deputy Speaker, a tâwpnaah chuan, kan ramah hian inṭhen hi kan awlsam mah mah ṭhin em 

ni aw ka ti a. Dân khauh tak a awm loh vâng pawh a ni ang, fahrah kan siam tam hle a ni. Inneih 

hmaa mawhphurhna (responsibility) ngaihtuah miah lova nupa siam mai kan awlsam a, 

harsatna leh inmil lohna tîm tê-ah kan inṭhen leh mai ṭhin. Fahrah tam tak kan siam hi kan 

society mualphona a ni. He dân hian inṭhen mai mai tûrte pawh min ven ka beisei a ni. He Bill 

hi ka thlawp a, pass ngei ni se ka ti e. Ka lâwm e. 

 

DEPUTY SPEAKER :  Sawi duh dang kan la awm em? Aw le. Kan awm tawh 

loh chuan Opp. Leader ilo sawm ila. 

 

PU LALCHHANDAMA RALTE, OPP. LEADER :  Pu Deputy Speaker, 

vawiinah ‘The Mizo Marriage and Inheritance of Property (Amendment) Bill, 2026’, kan hnam 

dân (customary law) khawih tûr he House-ah ngaihtuah tûra chhawpchhuah a lo ni hi a 

lawmawm ka ti a. 

 

Chutih rual chuan, thil tihsual palh (typing mistake) ‘Statement of Objects and Reasons’ para 

4-naah khân kan NGO lian MUP hming kha ‘Mipa Upa Pawl’ tiin chhut palh a ni a. ‘Mizoram 

Upa Pawl’ tih tûr a nih laiin mipa chauh huam anga a lang tlat kha nakina siamṭhat atân ka’n 



sawi hmasa a ni. Helai Assembly-a kan record-a kan dah tûr a nih avângin a pawimawh a ni. 

 

Pu Deputy Speaker, vawiina kan rorêlna hi a lehlam hawi zâwng atângin thlîrna ka’n nei tel a. 

Tuichawng Bialtu MLA-in a rawn sawi ang khân kan Customary Law a ni a. Kan hnam dân hi 

House-ah ‘amend’ a, dâna kan ziak zêl hi a ṭhat rualin, Mizo kan nih phungah ‘patrimonial 

society’ (mipa lêtna hnam) kan ni a. Chuvângin kan Bible-ah pawh “hmeichhe lu chu mipa” a 

ni tih a ni. Mahse, India Constitution milin mi zawng zawng intluktlânna (equality) kawngah 

50/50 zawngin kan kal zêl a, ngaihtuah tûr a tam hlein ka hria. 

 

Kan hmeichhiate chu an vanneih a, Women Commission-te leh MHIP-te an awm a, an welfare 

leh grievance-te ṭha takin an sawi ṭhin. Mipa erawh chu engmah kan sawi ve lem lo va. Tunah 

hian kan customary law tam tak hi a sir lehlam atânga thlîr a ngai a ni. 'Sumchhuah' anih chuan 

hmeichhiain "ka nei peih tawh lo che" tia a chhuah a ni a. Chuti chung pawha an property 

zawng zawng 50/50-a insem tûr a nih chuan, hmeichhiain pasal an duh hun hunah an mâk 

(dismiss) anga, an claim zêl mai dâwn em ni tih thlîr tel a ngai a ni. Mipain an nupui an ti rethei 

a, nuam ti lo khawpa an siam vânga 'sumchhuah' an nih rual hian, hmeichhia zâwkin pasal-te 

chova, sumchhuah chak deuh an lo awm ve theihna lakah venna (protection for men) a awm 

ve si lo va, a lehlam thlîrna kha a tel a ngai a ni. 

 

Rorêltu mi 40 zîngah mipa 37 kan awm a, mipa pawl hran kan neih loh avângin kan sawi ve 

ngai lo va. Hnam dân kan ‘amend’ zêlnaah hian hmeichhe chanvo ṭhatna lam chauh a tam telh 

telh mai a ni. Chutih rual chuan, Law & Judicial Department leh kan Minister-te ka fakna chu; 

amendment tûr section hi a tam khawp mai a, Bill thar hlakin lo kalpui pawh ni se a awm khawp 

mai. Mahse, kan dân hlui (2014) vawng nung hram hram chunga 'amendment' anga a lo kal 

hian he rorêlna In hi a ti-zawhawm hlein ka hria. India Constitution pawh vawi 106 chuang 

amend a ni tawh a. Hruaitu senior-ten an lo bultum tawh zah chunga 'amendment' form-a a lo 

kal hi a ropui ka ti a ni. 

 

Tin, House Leader-in a sawi tawh Section 13-naa 'leprosy' (phar natna) vânga inṭhen phalna 

kan paih takte hi a ṭha hle a ni. He dân duan a nih lai hian sorkar a in-hawng zau em em a, civil 

society hrang hrang (MUP, MHIP, CYMA) leh dântiamte rawn chunga an khawr-pum a nih 

avângin tun dinhmunah chuan a ṭha thawkhat ngei ang. 

 

Ka khaikhawmnaah chuan, tunah hian he Bill hi a nihna ang hian han kalpui phawt ila. 

Amaherawhchu, Article 371(G)-in kan Mizo Customary Law min humhalh sakna hi a thih loh 

nân, thil thar kan ziak belh kan ziak belh hian kan hnam dân (custom) nihna tak kha a dal zo 

ang tih hi ka hlau a ni. Chu chu vawiina ka'n sawi duh chu a ni e. Ka lâwm e. 

 

DEPUTY SPEAKER :  In sawi danah kha chuan a reltu mipa kan tam zawk si a; 

lei deuh ber bura rel awm tak kan ni a. Mahse, mipate hi kan lo tha mang e aw! i ti deuh ni 

khan ka hria. Tunah kan House Leader sawi duh a neih te sawi turin ilo sawm ila. 

 

PU LALDUHOMA, CHIEF MINISTER :  Pu Deputy Speaker, member eng emaw 

zâtin kan sawi tawh a, a hnial zâwng kan awm lova, ṭha kan tih thu kan sawi deuh vek a, a 

lawmawm ka ti hle a ni. 

 

Amaherawhchu, thil ṭhenkhat heti deuh zâwng hian ti ila tih kha a awm ve a. Pu R. 

Rohmingliana’n Section 4-naa ‘payment’ (pêkna) tih hi ‘fulfillment’ (tihhlawhtlinna) tih 

zâwngin kal se a tih kha kan hmu a. Mahse, kan thlâk a nih chuan a kaihhnawih dang, Section 

4 (3)-naa ‘the man pays the man leh mual’ tih te pawh khân a khawih tel vek dâwn a ni. Mizote 

chuan 'man' hi kan in-pêin kan in-hlân ve tlat a, a kim leh kim loh kan chhiar ṭhin a, khatiang a 

nih avângin ‘payment’ chu a ni ve mai a ni. Bat pawh a bat theih a, hmanlai phei chuan nupui 



man hi an ba a, hmeichhia zâwkte hian an man tûr hi an tuak ngat ngat ṭhin a ni. 

 

Hnam dân (Customary Law) pawh hi hmasawnna mil zêla siamṭhat a ngaih chinte a awm a. 

Kan tûnlai hun thlîrin 'man leh mual' te pawh G-Pay mai tûr a ni lo maw tih hial tûr a ni tawh 

a, chu chu tûnlai kan hun tawn mêk a ni zêl a ni. 

 

Pu R.M. Chakma leh Leader of Opposition ten "Customary law a la ni em?" an tih 

chungchângah khân; kan hnam dân hi a hmain kan la 'codify' (dâna ziak luh) ngai lova, ka-a 

kan in-hlân chhawn a ni ṭhin a. Kan hriat dân pawh a in-ang vak lo va, 'sum hmahruai' kan 

hrilhfiah dân thlengin a in-danglam thei a ni. Chuvângin, Review Committee uluk taka din a ni 

a. Sorkar emaw Department emawin kan rawt chhuah ngawt ni lovin, NGO (MUP, MHIP, 

CYMA) pawimawhte, Kohhran aiawhte leh expert-te rawn chunga khawr-pum a ni a, chumi 

ang chuan House-ah kan rawn luhpui a ni. 

 

Kan hnam dâna rorêl dân (Judicial process) pawh hi a danglam ṭhin a. Hmanlai putar pakhat 

pitarin 'min zen' tia a hek a, thuhretu a neih loh chunga an 'inchalrem' (settlement) dânte kha 

kan pi leh pute rorel dân mawi tak a ni ṭhin. 

 

Tin, Mizo ṭawnga Bill put luh chungchângah khân; ni e, kan hnam dân (Customary Law) hi 

chu Mizo ṭawng ngeia kan put luh hian a fiah dâwn khawpin ka hria a, tunhnu zêlah pawh tih 

theih dâwn chuan a ṭha hle a ni. Chutihrual chuan, Sapṭawng kan hman chhente hi kan ṭawng 

ti-hausatu a ni ve a. 'Pin' tih te pawh Mizo ṭawngah kan ngai vek tawh a, 'executive committee' 

tih dante pawh Mizo ṭawngin a tawi-fel (precise) dâwn lo a nih chuan kan hawh mai a ṭha ṭhin 

a ni. Adoption (fa lak) chungchâng Pu TBC Lalvenchhunga sawi kha kan kalpui lai a ni a. 

‘Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act, 2015’ Chapter 8, Section 56-73 hnuaiah 

hian fa lak dân tûr hi ram chhûng leh rampâwn mi tân uluk takin a in-ziak a. Section 57-naah 

fa la tûrte hriselna leh sum dinhmun en tûr a nih dante, Section 58-naa procedure leh SAA 

kaltlanga kalpui dân tûrte a lang vek a ni. Mizoramah hian State Adoption Resource Agency 

(SARA) kan nei a, District Magistrate atângin adoption order lâk a ngai ṭhin. ‘Guardianship 

and Wards Act, 1890’ erawh chu kum 18 hnuailam bik enkawlna leh an property humhalh sakna 

lam a ni deuh ber a, hei hi Court-in guardian a ruat dâwn a ni. 

 

‘Sumchhuah’ chungchâng pawh hi Review Committee-ten uluk taka an rawn tih a ni a. Hnam dân 

kan ‘codify’ (Act-a kan siam) tawh chuan, a ṭûl huna ‘amend’ (siamṭhat) chu he House mawhphurhna 

a ni. Amaherawhchu, Mizo hnam dân (custom) a ni lo chuang lova, a la ni reng a ni. 

 

Tin, nupui inṭhen laia ro in-sem (property division) hian limit a nei a, thawhchhuah dun 

(acquired property) a nih chuan 50% a pel tûr a ni lo tih a ni. Kan ramah hian hmeichhiate hi 

voter-ah pawh an tam zâwk a, rorêlna, zirna leh sumdawnnaah hmeichhiate hi kan rinchhan ber 

an ni chho tawh a, chuvângin an dinhmun humhalh zêl hi sorkar mawhphurhna a ni. 

 

Kan ram statistic-ah hian nula pakhat thih zêlah tlangval pasarih (7) an thi ziah a. Chuvângin 

kan hmeichhiate hma hun hi a thîm viau dâwn a, nakinah phei chuan pasal hmu zo lo tûr an 

tam dâwn a ni. Chutiang hun a lo thlen hunah chuan, 'circumstances' (hun leh hmun)-in min 

compel (nawr) dân milin kan hnam dânte pawh hi flexibility nei zâwka kan la siamṭhat a ngai 

zêl dâwn a ni. 

 

member zawng zawngte he Bill ṭha tak hi lungrual taka min pass-pui tûrin ka ngen a ni e. Ka 

lâwm e. 

 

DEPUTY SPEAKER :  Kan Chief Minister zahawm takin “The Mizo Marriage 

and Inheritance of Property (Amendment) Bill, 2026” chu House pass-pui turin a rawn dil ta a. 



Tunah kan buk ang a.  

Pass remtiin, “remti” ti ula. Rremti lo kan awm chuan, “remti lo” ti ula. 

 

[Chief Minister Bill chu House-ah buk anih hnu in pass a ni a.] 

 

“The Mizo Marriage and Inheritance of Property (Amendment) Bill, 2026” chu he House hian 

lungrual takin a passed ta a ni. (Pu Lalduhoma, Chief Minister :  Pu Deputy 

Speaker, ka lawm e.) 

Kan bill pahnihnaah kan kal ang a. “The Mizoram (Registration of Tourist Trade) (Amendment) 

Bill, 2026” hi a bill neitu Pu Lalnghinglova Hmar, Minister zahawm takin House-a introduce 

phalna dil turin i lo sawm ang u. 

 

[Hon. Minister Pu Langhinglova Hmar chuan a Bill House-a introduce a dil angin phalsak a 

ni a, House-a sawiho turin a move nghal a.] 

PU LALNGHINGLOVA HMAR, MINISTER : Pu Deputy Speaker, ka lâwm e. He 

Bill kan rawn put luh tûr chungchângah hian a hmasain thupha ka chawi duh a. Kan 'Statements 

of Objects and Reasons' kan rawn dahah khân point 1, 2, 3, 4, 5-na thleng kan lo dah tlar deuh 

dul a. A tîr chuan he Amendment Bill bâkah hian Tourism Department siam rem tûr dang, Rules 

leh Guidelines hrang hrangte theh luh tel kan lo tum a. Amaherawhchu, siamremin tûna kan 

amendment neih tûr hi chu helai chauh hi a ni ta zâwk a ni. 

 

Pu Deputy Speaker, i phalnain, kan Statements of Objects and Reasons-a a pahnihna (point no. 

2) chauh hi tun tum atân chuan a 'applicable' (hman tlâk) ta a ni tih kha min pawmsak theih 

chuan ka lâwm hle ang. A mawhphurtu an awm a nih chuan keima mawhphurhna a ni e. Point 

dangte kha chu kan Guidelines leh Rules-a mi tûr a ni a, amend ngai tak tak chu a pahnihna 

chauh kha a ni. 

 

Pu Deputy Speaker, chhunzawm min phalsak chuan a background tlem ka sawi ang e. Kum 

2020 khân ‘The Mizoram Registration of Trade Act’ hi Mizoram sorkar khân a lo nei tawh a, a 

lo luhpuitute pawh an chhuanawm hle a ni. March 24, 2020-a notify a ni a, hei hian Tourism 

leh a kaihhnawih sumdawnna hrang hrangte tîna inziahluhna dâp (registration) a ni a. 

Sumdawnna kalpui dân tlangpui leh a kaihhnawih dangte a huam vek a ni. 

 

Chutah chuan Pu Deputy Speaker, Mizoram sorkar chuan Department chante a han siam rem 

a. Kan hriat ṭheuh angin tun hmaa LAD (Local Administration Department) awm ṭhin kha a 

awm ta lo va, tunah chuan Rural Development nêna kaihkhawpin RD&A (Rural Development 

& Agriculture) a lo ni ta a. Chuvângin, ‘Government of Mizoram Allocations of Business 

Rules, 2019’ siamṭhatna notification (January 16, 2025) chhuahah chuan, Schedule 41-na, 

Tourism Department hnuaia an chan tûr 12-naah: “Municipal area pâwn lama park, picnic-na 

hmun leh intihhlimna hmun ziahluh leh enkawl” tih chu belh a lo ni ta a ni. 

 

A awmzia chu, tun hmaa Tourism Department-in a chan ngai loh kha a lo chan tak siah chuan, 

tûna kan Act hman lai mekah hian khângte kha 'bilh luh' tel a ngai ta a. Law & Judicial 

Department-in ‘observation’ (thlîrna) an neih dân pawhin he amendment hi a ṭûl a ni. A awlsam 

zâwnga sawi chuan, Tourism Department-in mawhphurhna thar a neih takte dâna thun luhna a 

ni mai e. 

 

Kan amendment bik kha Pu Dy. Speaker, kan hrilhfiah ang e: 

Pakhatna: Chapter 1 (Definition), Section 2 hnuaia Sub-section 1-na siamṭhat a ni. I phalnain 

kan chhiar chhuak ang e: “Hotel means any premises, establishment or part of premises 

including hotels, holiday homes, resorts, homestays, lodges, guest houses, bed and breakfast, 



house boat, park or a tent where lodging is provided for a monetary consideration...” tih 

dawtah hian “...and may also include parks, picnic spots and other recreational centres for the 

purpose of this Act” tih belh tûr a ni ta a ni. Tourism hnuaia lo tel thar 'parks' leh 'picnic spots'-

te kha he Act hnuaiah hian hman ve theih tûra dah belh dilna a ni e. 

Pahnihna: Chapter 9 (Miscellaneous) hnuaia Section 55 (Power to make rules) dawtah khân 

Section 55-A (Power to make regulations) belh a ni dâwn a. He section hnuaiah hian sorkarin 

sumdawngte an inziahluh leh an in-enkawlna dân siam a phalsak dâwn a ni. Chungte chu: 

i) Standards to be maintained: A hman hmanin an duh duh anga an kalpui mai loh nân, 

hotel, park leh homestay-te hian an zawm tûr dâp (standard) Tourism Department-in a siam 

ang. 

ii) Monitoring and Evaluation: Sorkarin an endik (monitor) ṭhin ang a, an ṭhat leh chhiat, an 

tlin leh tlin loh dâp an lo teh ṭhin ang. 

iii) Incentives and Concessions: In-registered-te tân hamṭhatna a awm dâwn a ni. Entirnan; 

sorkar website leh social media-ah tlar-larna (publicity) kan siam sak ang a, thawktute tân 

training kan buatsaih ang a, 'exposure tour' leh 'trade fair'-ah te an tel ve thei ang. Loan 

lâkna kawngah pawh puih theihna tûr dâp a awm dâwn a ni. 

Pu Deputy Speaker, a khaikhawmna atan chuan, he amendment hian kan dân neih sa a awm lo, 

mahse Tourism hnuaia lo bet thar si 'parks' leh 'picnic spots'-te hi dân hnuaia him zâwka kan 

enkawl leh kan 'regulate' (thunurol) ve theih nân a ni ber e. Rem i tih chuan member-ten kan 

sawi ho ang a, pass ngei kan duh dâwn a ni. Ka lâwm e. 

 

DEPUTY SPEAKER :  Minister zahawm takin a bill chungchanga sawi tur a 

neihte sawiin, a bill putluh chhan te min hrilh tawh a. Amendment bill bawk a ni a, a move-

tuin fiah takin amend ngai lai te a rawn sawifiah tawh bawk a. Amendment bill hi dan awmsa 

tlem siamthat zeuh anih avangin sawiho chiam a ni ngai lem lo a. Sawi duh kan awm em? Sawi 

duh chuan ban i phar teh ang.  

 

Er. Ginzalala, Champhai North bialtu i lo sawm ang. 

 

PU H. GINZALALA :  Pu Deputy Speaker, hun min pêk avângin ka lâwm e. Tourism 

lam hi kan ram economy tân a pawimawh hle dâwn a, taima taka kan bawhzui zêl a ngaiin ka 

hria a ni. 

 

He Amendment Bill hi a tawi viau nain, a chhûng thu erawh a pawimawh hle a. Tourism 

department-te pawh an ṭangin an thawk ṭha hle tih a hriat a ni. Bill-a kan belh tûr ‘Standard to 

be maintained’, ‘Monitoring and Evaluation’ leh ‘Incentive and Concession’ tih laite hi a hun 

takah a lo chhuak a ni. 

 

‘Standard to be maintained’ kan tih hian, kan restaurant leh hotel-te thianghlimna kawngah ṭan 

kan lâk a ngai khawp mai. Tûn dinhmunah chuan eitûr kan chhawp dân (food presentation) 

hian tourist-te a hîp tâwk lo deuh a ni. Thleng pakhata kan in-suah ṭawm deuh vek mai ṭhinte 

hi hnam dang (foreigners) tân chuan a tenawm deuh thei a. Chuvângin Veg. leh Non-Veg. thliar 

hran thiamte, mahni thlenga eitûr in-suah hrang (buffet style/individual serving) thiamte hi a 

ṭûl tawh a ni. 

 

Tin, ‘Monitoring and Evaluation’ kan tih hian, star rating (hotel star rating) kan pêk zêl chuan 

kan restaurant-te pawh an in-el anga, hma an sawn dâwn a ni. 

 

Pu Deputy Speaker, 'Main Act'-ah khân ‘Tourist Area’ tih hi ka chhiar fuh hlauh mai a. “Tourist 



Area means any notified by the Government in the official gazette to be a tourist area for the 

purpose of this Act,” tiin a in-ziak a. Tourist Area tia sorkarin a 'notify' (puan) hi ka la hriat loh 

avângin, hei hi hma kan lâk vat a ṭhain ka hria. Hangi Lunglentlang te, Reiek te, Hmuifang te, 

Sakawrhmuituai leh Thenzawl-te hi mipui chuan 'tourist area'-ah kan ngai vek tawh a ni. Hangi 

Lunglentlang phei chu tunlai hian an lhun hle mai a. Thenkhat sawi dân chuan Hangi hi Paihte 

a ni a, keipawh Paihte ka nih avângin ka unaunu a ni e tiin ka’n uang lawk a nih chu. 

 

Khang hmunte kha sorkarin 'Tourist Area'-ah puang sela; night club te, open air concert-te leh 

music-te pawh dâna phal chin bitukin kan kalpui thei anga, tourist-te tân hun hlimawm tak kan 

siam thei dâwn a ni. Visual media leh LED display lian tak takte leh cinema hall-te pawh tourist 

area-ah chuan kan mamawh tawh a ni. Hetianga kan puan theih chuan ‘Incentive leh 

Concession’ (ṭanpuina leh ngaihhnathiamna) pêk pawh a awlsam dâwn a ni. 

 

Chutiang bawkin, tourist area-ah chuan security (police) lamte pawh kan provide zui zêl thei anga, 

hei hi kan ‘next step’ tûr hrim hrim a ni ang. Infrastructure (kawng leh in-enkawlna) kan tih ṭhat 

loh chuan kan tlahniam leh mai dâwn a, Goa-ah te pawh an tlahniam mêk tih kan hriat kha. 

 

A dawtah chuan 'Branding' (hming larna bîk) kan neih a ngai a. Mizoram 'branding' atâna ka 

rawt duh chu Thianghlimna (Cleanliness) hi a ni. India ram hmun hrang hrangah tourist spot 

hmuh nuam lo leh bawlhhlawh tak tak a tam a, keini chu kan uniqueness (danglamna) atân 

thianghlimna hi stresas (uai) teh ang u. 

 

Rawtna pakhat ka nei a; Tourism hmalaknain ‘Litter Free Zone’ (bawlhhlawh paih phal lohna) 

i puang teh ang u. Entirnan; Aizâwlah hian Chanmari atânga Zarkawt, 2 Km vêl lek pawh hi 

bawlhhlawh paih phal miah lohna leh chil chhak phal lohna hmunah siam ta ila, tourist-te kan 

hîp dâwn khawp mai. UD&PA, Traffic Police, AMC leh Home Department-te nêna ṭangrualin 

tlawmngai takin siam thei ila ka ti khawp mai. 

 

Pu Deputy Speaker, ‘The Mizoram (Registration of Tourist Trade) (Amendment) Bill, 2026’ 

hi ka thlawp a, pass ngei ni se ka ti e. Ka lâwm e. 

 

DEPUTY SPEAKER :  Tunge sawi leh ang, sawi tur kan awm tawh loh chuan, 

kan Leader of Opp. in sawi turte a neih chuan i lo sawm ang. 

 

PU LALCHHANDAMA RALTE, OPP. LEADER :  Pu Deputy Speaker, ‘The 

Mizoram (Registration of Tourist Trade) (Amendment) Bill, 2026’ hi sawi ho tûrin kan 

Minister-in a rawn put lût a. Section pahnih chauh a ni a, a har lo khawp mai. Kan ram 

hmasawnna tûra thil pawimawh tak a ni a, a department pawh an inbuatsaih ṭha hle tih a hriat 

a. Amendment Bill kan hmuh tawh zawng zawngah a kawm (body) pawh a ṭha ber pâwl a ni 

ang, mite hîp tûrin an rawn chei thiam hle mai. 

 

Han sawi duh ka neih chu; Section 2-naa ‘hotel’ hrilhfiahna (definition) kan dah hian, a 

chhûngah khan ‘picnic spot’ leh ‘recreational centre’ kan dah belh leh a. Hotel pangngai te, 

resort te, homestay leh 'tent' (thlam/puan-in) thlengin hmun khat dâp (definition) hnuaiah kan 

dah vek a ni a. Ka rilruah chuan a hrilhfiahna chhûng (scope) kha a lian ta mah mah em aw ka 

ti deuh a ni. 

 

In-enkawlna hmun (establishment) lian leh têuhte hi hmun hnihah emaw han ṭhen hrang thei 

ila; 'micro', 'small' leh 'large' tihte hian kal zêl dâwn ila a ṭha lo maw? A bik takin thingtlang 

lama kan entrepreneur (sumdâwng) têuhte tân guidelines kan siam hunah, hotel lian tak nêna 

dâp khata kan hruat tlat chuan an tân a khauh mah mah dâwn em? Hei hi siamṭhat leh tûr chu 

a ni lo nain, hmasawnna kawngah sorkarin han thliar hran deuh hi a ṭhain ka hria a ni. 



 

Chutiang deuh chiahin, Section 55-A kan belh, sorkarin 'rules and regulations' a siam theihna tûr 

dâpah hian ka ngaihtuahna a kal deuh a. He dâp hian engvângin nge sorkar enkawl 'Government 

Guest House', 'Circuit House', 'Tourist Lodge' leh 'Rest House'-te hi a huam loh bîk? Section 56-

naah khân "an huam lo vang" tih bîk a ni a. Kan ramah mikhual kan tam telh telh a, sorkar official 

chauh ni lo, mipui leh tourist-te pawhin khâng hmunte kha kan hmang ṭhin a ni. 

 

Sorkar in-enkawlna hmunah pawh hian ‘standard operations manual’ leh in-enkawlna dâp 

(standard) ṭha tak a awm ve a ṭha hle a. Chuvângin, Department hian a thla hi hei ai hian zar 

zau sela, mimal leh pawl enkawl chauh ni lo, sorkar hmun hma kan hman ṭhinte pawh hi he 

Act hnuaiah hian tel thei sela ka ti a. Inthlahrung lovin sorkar enkawlna hmunte pawh hi târ 

larna leh in-enkawlna dâp thuhmun hnuaiah hian rawn telh ta se a ṭha hlein ka hria a ni. 

 

He Amendment Bill hi a ṭha ka ti khawp mai a, ka thlawp e. Ka lâwm e. 

 

DEPUTY SPEAKER :  Tunah kan House Leader-in sawi tur a neih chuan… 

[House Leader-in sawi a ti lo va.]  

 

A nih leh, tunah Minister zahawm takin a bill chungchang sawi turte sawiin, a bill putluh chhan 

te min hrilh tawh a. Amendment bill bawk a ni a, a move-tu in fiah takin amendment ngai lai 

te a rawn sawifiah tawh bawk a. Kan Minister zahawm takin “The Mizoram (Registration of 

Tourist Trade) (Amendment) Bill, 2026” chu House pass tura dil turin kan sawm anga, rawn 

wine-up nghal se. 

 

PU LALNGHINGLOVA HMAR, MINISTER :  Pu Deputy Speaker, ka lâwm e. 

Member-ten min hauh miah loh avâng leh ka tihsual palh min ngaihdam avângin ka lâwm hle 

mai. ‘The Mizoram (Registration of Tourist Trade) (Amendment) Bill, 2026’ chungchângah 

member pahnihin phûr takin min sawipui a, a lawmawm hle a ni. 

 

Champhai North Bialtu Pu Ginzalala rawtnate kha a theih ang angin han chhâng ta ila: ‘Tourist 

Area’ chungchângah khân, July 19, 2023 khân sorkar chuan Mizoram pum hi ‘Tourist Area’ 

atân a lo notify (puan) vek tawh a ni. Chutihrual chuan, kan ram ‘Branding’ chungchâng a sawi 

kha a pawimawh hle mai. Mizoram tlawh tûra mite kan hîpna (attraction) atân hian ‘Culture, 

Adventure leh Nature’ kan thlang rih a. Adventure Tourism ringawt pawh hi sawi tûr a tam hle 

a, Environment & Forest Department nêna ṭangrualin Tawi-ah leh Dampa Wildlife Sanctuary-

ah te 'Nature-based Tourism' kalpui kan tum a ni. Chung zawng zawngah chuan ‘Community-

based’ (khawtlang mipuite nêna ṭanrual) kan ngaipawimawh a, mipuite hi ‘tourist friendly’ 

(khualzin ngaina) ni tûrin kan inzirtir a ni. 

 

Tin, NITI Aayog nêna ṭangrualin Tourism Conclave (inkhâmpui) lian tak Mizoramah buatsaih 

kan tum a, hei hi Delhi-ah round khat meeting kan neih leh hnuah Mizoramah kan kalpui dâwn 

a ni. 

 

 

 

[Chawlh hun a ni a. Sawi chhunzawm chungchângah House decision lâk a nih hnuin sawi 

zawm a ni a.] 

Ka lâwm e. Ka’n sawi zo mai ang e. 

 

Tichuan, ‘Community-based’ kan tih khân kan ngaipawimawh em em chu mipuite tel ve zêl 

leh mipuite nêna ṭangruala hna thawh hi a ni. Tin, Pu H. Ginzalala’n khualzinte hîp tûra 

thianghlimna (cleanliness) kan mamawhzia a sawi kha a pawimawh tel em em a ni. Pu Deputy 



Speaker, Mizoram hi kan fai em em a ni lo va, mahse India ram hmun dang nên kan inkhaikhin 

chuan kan lo fai ta viau zâwk a ni. 

 

Sap ram leh Khawchhak lam khawpuite nên chuan khaikhin chi a ni lo va, amaherawhchu India 

ram khawpui dangte ngaihtuah chuan Aizâwl te, Saitual te, Lunglei te, Champhai te, leh kan 

khawpui dang zawng zawng - Siaha, Lawngtlai, Kolasib, Mamit leh a dangte—thleng hian kan 

fai a, thingtlang khua thlengin a fai hi a lawmawm hle a ni. Kumin 2026 Financial Year-ah hian 

‘Sensitization leh Awareness’ atan Tourism Department-in hman uar kan tum a. Rel te, 

thlawhtheihna leh kawngte kan lo neih ṭhat zêl avângin tourist an lo pung dâwn a, mahse 

nakinah chuan ‘hnawk’ kan tih hun a la thleng thei a ni. Chuvângin, hmasawnna hmanrua 

(economic engine) a nih theih nân khualzinte dâwnsawn dân leh an nêna chenho thiam kan 

inzirtir a ngai a ni. 

 

Entirnan; tûn Financial Year (April - December) chhûng ringawt pawh hian mi nuai 6 leh sang 

7 (6.7 Lakhs) vêl an lo kal tawh a, foreigner (hnam dang) pawh sang 10 (10,000) dâwn an rawn 

kal tawh a ni. Heng mite hian cheng sangkhat (Rs. 1,000) chauh pawh hmang ta se, nuai 

sangruk (600 Lakhs/6 Crores) vêl Mizoram economy-ah an rawn thun dâwn tihna a ni a, a 

takah phei chuan sangkhat aia tam an hmang dâwn a ni. 

 

Hetiang a nih avângin, Railway Station-ah emaw Hotel-ah emaw kan lo chet mawi loh loh nân 

Kohhran te, Civil Society (NGO) te leh Zirlai Pawl-te nêna ṭangruala in-awareness kan kalpui 

zêl a ngai a ni. 

 

Tin, Opp. Leader Pu Lalchhandama Ralte thahnemngaihnaah lâwmthu ka sawi a. Sorkar Guest 

House leh Rest House-te SOP (Standard Operating Procedure) hnuaia kalpui chu a ṭha dâwn 

hle a, mahse tûna kan Act khawih mêk hi chu 'Tourism Industry' hnuaia mimal leh pawl ei-

zawngtute tana bîk a nih avângin 'Principal Act' kan khawih buai ta lo a ni. Guidelines 

chungchângah thingtlang sumdâwng (entrepreneur) têuhte leh 'start-up' ho tân dâp awlsam 

zâwk (classification) siam erawh a finthlâk viau dâwnin ka hria. 

 

Pu Deputy Speaker, a khaikhawmna atân chuan; November thla atâng khân Aizâwl leh a 

chhehvel Hotel-te hi an khat (full) deuh reng a, Department thlengin mikhual thlenna kan in-

zawt kual reng a ni. Khualzin an lo luh hian Hotel neitu chauh ni lovin, Two-wheeler Taxi te, 

Taxi driver te, leh kawng kama dâwr nei zawng zawngte tân hlawkna a thlen vek a ni. Pawisâ 

vir kual (circulation of money) hian kan economy a drive dâwn a ni. 

 

Chuvângin, he amendment hi phûr taka min sawipui a, min dodâl miah lova min pass-pui in 

duh hi ka lâwm takzet a. “The Mizoram (Registration of Tourist Trade) (Amendment) Bill, 

2026” pass tûrin ka rawn dil e. Ka lâwm e. 

 

 

DEPUTY SPEAKER :  Aw le. kan Minister zahawm takin “The Mizoram 

(Registration of Tourist Trade) (Amendment) Bill, 2026” chu House pass pui turin a rawn dil 

ta a, tuna a Bill ang ang ni lo deuhin, Statement of Objects and Reasons-a No. 2 chauh pass pui 

tur a ni ang a. Nos. 1, 3, 4 leh 5 te chu omit tur an ni ang. Tunah kan buk ang a. 

 

 

[House-ah buk a ni a, pass remti lo an awm lova.] 

 

 

Pass remti lo an awm loh avangin, “The Mizoram (Registration of Tourist Trade) 

(Amendment) Bill, 2026” chu he House hian lungrual takin a pass ta a ni.  



 

 

(Pu Lalnghinglova Hmar, Minister :  Pu Dy. Speaker, ka lawm e.) 

 

 

Aw le. Vawiin atana kan business chu kan lo zo ta a, naktuk February Ni 25, 2026 (Nilaini) 

chawhma dar 10:30 ah kan thukhawm leh dawn nia. 

 

Sitting adjourned. [1:07 pm] 

 

 


